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SZETTEKINTÉSEK. 
Bukurest, 1857 sept. 23. 

(r. 1.) Mintha a chinai fal egyszerre Oláhország és a mil- 

kovi testvérek közé furakodott volna, ugy megakadt az első te- 

legrafi tudósitás után minden további hir , az ottani választások 

eredményélt illetőleg. A Roman ul azzal vigasztalja magát, hogy 

a milkovi testvéreket bizonyosan a szerencsés választás miatti 

nagy öröm bóditotta el, vagy . . . valami történt a telegraffal. 

A Seculul bevallja egyszerüen, hogy semmit se tud Moldová- 

ból, de minden órán örvendetes tudósitást vár a derék testvé- 

rektől. 

Istennek hála, nekem csakugyan még nincs szükségem 

pápaszemre, melynek fényénél az itteni román lapok születésék 

és halálát jobban lássam. Szabad szemmel láthattam ma a Ru- 

mania egy hónapos szendergése utáni föltámadását , de olyas 

hatám a krajovai Vocea oltului-nak is három hétre terjedő 

felfüggesztetését. Ezek a lapok leginkább hasonlitanak a gyü- 

mölcsfák másodszori virágaihoz, melyek ideig meddig gyonyör- 

ködtetik az illetőket, a nélkül, hogy ök magok vagy maradékaik 

számára gyümölcsöket várnának belőlök, Ez az Oltul ugy lát- 

szik a nemzeti párt közlönye akart lenni kis Oláhországban, te- 

hát a Seculul segédtársa, és irgalmatlanul dorongolta azokat, 

kik az ösmeretes négy pontos programmot nem akarták aláirni. 

Ez okozta halálát. 

Ma már a választások előestéjén, vagy tán jobban mondva 
borus reggelén vagyunk. Borus biz az t. szerkesztő ur ! azaz ki 

a hogy veszi. De lássuk csak kissé bővebben. Vajjon halgatnak-e 

egymásra a honboldogitó rögtönzött pártok ? Távol legyen, sőt 

minden figyelmes szemlélőnek a Babel tornya épitését juttatják 

eszébe. Igy pl. a nemzeti párt azt követeli, hogy senki még csak 

koövetjelölt se lehet, annyival inkább követ, ki alá nem irja a 

négy pontot. Ennek persze a Rosetti Romunula hatalmasan elle- 

ne mond. Emne következik a mérges hirlapi kifakadás undok ár- 

ja, Ez is hagyján, hisz a fekele belük egymásmellett csendesen 

megférnek, de mikor aztán ezek a pártok össze is mérköznek, 

mint pl. e hó 17-én, bujék el előle akármelyik hajdani magyar- 

honi restauratio. Kosztoforu, a nemzeti párt Verbőczie, magya- 
rázni akarja a soha oly nagy számban össze nem sereglett vá- 

lasztó bizottmányba a négy pontot, vagy jobban, ha a négy pont 

álmegyen, az azutáni teendőket, de ellenei zajt ütnek, s nem 

hagyják hogy ügyvédkedjék. Inimitsu sei , intsepure a fatse 

sgomót, állú Intrerupe si a nu-lú lessa se se esplitse intru nimi- 

kü. Ezután feláll a programm aláirását ellenző Rosetti, tüzes be- 

szédét megtapsolják, s szünni nem akaró éljenzések közt száll 

le a szószékről : mire a nemjeti párt elkeseredik , ismét tollat 

ragad, s elkeseredésében bevállja , hogy mialatt a moldovánok 

oly szép példával mennek elől, ők itt Oláhhon fővárosában egy- 
mást szemrehányásokkal illetik, egymást gyülölik, s hazájok sir- 

ját ök magok saját kezeikkel ássák meg. S mi több, bujába meg- 
dorongolja a pamutáruló kövelté lenni akaró kereskedőket, hogy 

csakugyan jó pamutágyak kell hogy legyen az illetőknek, hogy 

még álmokban is ne érezzék az ilyen szuró töviseket. S mi több 
éppen Bossetsánótól tudjuk meg, hogy nemcsak Bukurestben, de 

bizony Krajovában Gyurgyevóban, Tirgu-Jiulujban is vannak Ro- 

settifélék. A hány lap annyi párt. A conservativ vagy nagy bo- 
járpárt halgat és teszen. A szabadelvüű párt vagyis pártok a há- 

nyan vannak annyifelé huznak, egymást fitymálják, s végre mind- 

nyájan, csakhogy késön . . fölébrednének. 

U. I. Stirbey volt vajdának, s talán nem is ok nélkül, mos- 
tanában szép kilátásai vannak a követségre nézve. Bibesco ma 

Dolcsi-sil megyébe utazott. 

A NEMZET EGYSEGE. 

Csakhamar, hogy a K. Közlöny szellemi ügyeinek 
kezelését átvettem volt, a hazánkban hallgató irói erők ser- 
kentése, s a provincialis irodalom helyzetszerű szüksé- 
gességének fejtegetése által azt nyertem, hogy még né- 
mely körökben irodalmi separatismus szándékával vádolá- 
nak, bárha nézeteimet miud egy magyarhoni nagy lapban, 
mind a miénkben eléggé körvonaloztam. 

Azonban az itt mind fejledező szellemi munkásság 
naponként mind jótékonyabbul kezdett összehatni a köz- 
ponti haladással, s már rövid félév igazolá , hogy a vidé- 
kek szellemi mozgása biztositó csatárlánczát képezi, a 
nemzeti mivelődés szellemi táborának. 

Erdély pedig már általában a lapok létesültévelne- 
vezetes lendületet nyert arra, hogy fiai a legnyomasztóbb 
apa hiából kiemelkedjenek, s hogy egy kis öszpontositása 
eszközöltessék a véleményeknek, melyek saját ügyeik 
körül szétágazva, a közérzés még ki nem alutt szikrái- 
nak már táplálékot nem adhatának. 

Erdély nemeskeblü fiai lelkesedéssel gyültek a csön- 
des és ildomos irodalom zászlói köré, s miveltségünk s 
képességünk mérfoka szerint a szellemi részvét lapunk 
iránt akkora volt, hogy még hetenként egy negyedik ivet 
kiállithatnánk, ha azt a sajtó anyagi viszonyai engednék. 

Az anyagi részvét ellen sem lehet panaszunk, főként 
ha népességünk arányát és azt is fontolóra veszszük , hogy 
Erdély magyarsága a mellett, hogy az összes nemzeti 

irodalmat igénybe kell vennie, két kebelbeli lapot tart, s 
kell is hogy fentartson , hogy ezen tartomány részint még kisebb, részint még fejletlenebb népek közt is illő tekin- 
télyét megő izh esse. 

EÉs ha lehetne anyagi részvétlenséget felhánynunk, 
ugy az egyenesen Magyarországot illetné, melynek, mint anyaországnak, Erdély irányábani közönye megfoghatat- 
lannak mondható. 

Igaz ugyan, hogy ez utóbbi évnegyedben Magyar- honból előfizetőink száma öt annyira nevekedett; de ki kell mondanunk, hogy legtöbbnyire egyes irodalom bará- 
tok részvéte által; s éppen nem anyagi de szellemi szem- pontokból méltán benső fájdalommal látjuk naponta, a ma- gyarboni lapokban közlött hirlapok statistikájából, hogy mig a mi erdélyi városaink 100—200 példányban járat- ják a magyarhoni lapokat, ottegész városokbanegyetlenegy Közlöny, M. Futár, vagy bárcsak a Sieb. Bote mint hiva- 
talos lap, sem található, holott szinte egyetlen város sem nélkülözi az olvasóegyleteket. 

Ezen irtózatos közöny most éppen, midőn a nemzet 
saját erejére van hagyatva, nemcsak megfoghatlan , de el- 
itélhető is. Annyira nem érdekelné-é már Erdély sorsa 
Magyarhont, hogy tartományi viszonyairól egész városok 
nem kivánnának tudomást szerezni ? 

Szegények vagyunk Erdélyiekül, de inditsanak ma a 
csángó magyarok Moldovában egy lapot, s életünket köt- 
jük le, hogy egyetlen magyar város sem lenne Erdély- 
be, hova annak legalább egy példánya meg ne vitessék. 

Nem „pro domott beszélek, mert a K. Közlönyt Er- 
dély szellemi és anyagi részvéte fenntartja; de beszélek 
egy elvért, melynek bővebb magyarázatát minden értel- 
mes ember lelkében érezheti, s minden erdélyi s akárhon- 
nan való magyar lap, mely nemzetiségét el nem árulta, 
melyet a hazafiatlanság szennye nem mocskol , méltán 
megvárhatja, hogy minden irodalom pártolásra felállított 
magyar testület részvétéből kizárva ne legyen, megkiván- 
hatja, hogy a nemzet tagjai azon vidék sorsa iránt, melyet 
bármely lap képvisel, részvéttel legyenek. 

Mert ki fog tudni valamit rólunk uraim ! ha a nemzet 
ignorálja önmagát. 

Más idők, más viszonyok közt élünk,az intézvények 
nem védelmezik többé nemzetiségünket ha magunkat el- 
hagytuk, az europai conjuncturák pedig éppen nem nyuj- 
tanak részünkre kedvező kilátásokat. 

Elfeledhetjük-e hogy azon nemzetiségi álmok, me- 
lyeket most a franczia sas szárnyai alá vett, már a Tiszáig 

SAlpk A, 
BRoszoruzott pályamúű. 

Irta 

HALMÁGYI SÁKDOR. 

I. 

(Folytatás.*) 

Már jelentékeny tért hagyott volt hátra, 
midőn egy kökényfákkal és tövisbokrokkal be- 

nnmmőlt dombocska kikerülése végett félkörben 
ezetvén lovát, egyszerre szemébe tünt a lát- 

vány, mit Fejérvár festői fekvése nyujt. Egy 
gyönge rántás a kantárszáron, egy halk csitító 
sziszszenés a fogak közt, s az engedelmes ál- 
lat , melyről azt hitted volna: nincs kar, mely 

vágtatásában megfékezni tudná, azon 
helyben megállapodott, s előreszegzett fülek- 
kel, mozdulatlan maradt, mintha gyors lábai 

szilaj 

a földbe gyökereztek volna. 

szárnyaialatt összebúni látszott és a széles völgy- 
re, melyet a Maros szelát, berkekkel szegélyezett 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 127-1dik számát. 

erelem és nagyravágyás. 

A lovag kiváncsian és feszült érdekkel 
bámult a városra , melynek elszórt, ódon épü- 
letei fölött átlátszó, kék füstfátyol és lilaszin 
alkonyi párázatok lengedeztek, mig a maga- 

: sabb hegyháton fekvő, ösi épitményü vár izmos, 
otromba védfalai, kormos szegletbástyái és kar- 
csu tornyaival a tisztább, átlátszóbb légkörben 
nyilt büszkén nézett alá a városra, mely véd- 

partok közt méla hompölygéssel hajtván szöke 
hullámait tovább-tovább. A nyitott várkapuk 
tölcséres, sötét torka szabadon tátongott, mint- 
ha bámultak volna a békés idők eseménytelen 
járásán, mely Báthori István lengyel királyság- 
ra menetele óta, a Békési-fölkelés elnyomása 
után, se török, se német által nem zavartatott 
meg. Valóban ugy látszott, e korban a nyers 
erő vérontó csatáit Erdélyben egy időre az ész 
harcza váltotta fel, mely egyike a legneveze 
tesebb intermezzoknak bérczes hazánk törté- 
netében. 

— Ez tehát Gyulafejérvár! — szólt ma- 
gában a magyarországi menekült, egy pillana- 
tig gyönyörrel merülve el a festői látvány 
szemlélésében; de arcza aztán lassanként elko- 
morodott; — Gyulafejérvár , — ismétlé halkan, 
— a hol Báthori Kristóf lakik, alá s fel otthono- 
san sürgő udvari népétől környezve .. és én 
mily idegennek, elhagyottnak érzem magamat 
ebben a csendes országban ! melynek békéjét 
csak a dogmákat vitató tudósok disputatioja 
zavarja... A harcz fia mihez is kezdjen itt ? 
Hajh !. . . lenne csak e vár egy közelgő ellen- 
séges hadseregtől fenyegelve, tudom Istenem , 
hogy lenne becsülete e kardnak, itt!.. Egye- 
nesen fölvágtatnék a vajdához, s felajánlanám 
szolgálatomat. El is fogadná azt, meghiszem 
ám, s én vagy az első kicsapásnál bevégezném 
pályafutásomat, vagy egy hét alatt egész Er- 
dély nevemet hangoztatná. De igy!. aligha 
könnyü lesz a vajda figyelmébe magamat be- 
szerkeszteni. Mégis. .. miért csüggednék el? 
.. Csak a föllépés nehéz, s a vén Boncza re- 

latioján . . . Saphira pártfogása alatt.. . Eh ! 
nincs okom csüggedni. E nagy befolyásu udva- 
ri hölgy bizonyosan hasznomra lesz. Alig vá- 
rom, hogy lássam őt, Nem is lehet gondolni, 
hogy meg ne nyerjem kegyét... Külsőm elég 
ajánló, s ha csak a legkisebb alkalom nyilik 

is, Istenemre! kitüntetem magamat, hogy büsz- 
ke lesz kegyenczére Havasaltöld fejedelmi szép 
rózsája és gyorsan felküzdve magamat a lusta 
lelkü tömegből, ha majd nagyok figyelme és 
udvari hölgyek szeme rajtam megakad.. ki 
tudja? ha majd maga bájos pártfogóm, Sa- 
phira, mélyebben talál kegyeibe fogadni, oly 
mélyen, hogy végre özvegyi fátyolát alkalmat- 
lannak találja, . eh! csak egyszer nézhetnék 
már e hölgynek szép szemeibel.. 

Fenhéjázó, majdnem nevetségesen ábrán- 
dos gondolatmenete itt félbeszakadt, mert ide- 
gein egyszerre a legtürelmetlenebb becs- és 
tettvágy villanyos szikráit érezvén szétpattog- 
zani, agyarkodva, s ugyszólván: akaratlanul 
és mélyen nyomá sarkantyuit lova oldalába, mi- 
re Holló szilaj toporzékolással iramlott tova. 
Ragadni akará gazdáját, de alig hagyott pár 
száz lépésnyi tért hátra, a kantárszárak egy- 
szerre rövidre lettek fogva, s csak helyben 
tánczolhatott, közbe-közbe egy-egy kecskeug- 
ratást kisértve. 

Márkházinak eszébe jutott megpróbálni, 
ha valjon a nem annyira fáradságos, mint ren- 
detlen kóbor-út közben, mit Hajnácskőtől Fe- 
jérvárig álösvényeken tett, nem jött-e ki lova 
azon mutatványok gyakorlatából, a melyekre 
különös szeszélyből megtanitotta volt, s a me- 
lyekkel az udvarnál hölgyek és lovagok előtt 
egy kinálkozó alkalommal általános bámulatot 
remélt aratni. 

Valóban a kis arabs mén gyors lábai, 
fürge mozdulatai és hajlékony testével megle- 
pő szép fordulatokat, szökelléseket és figurás 
tánczokat tudott véghez vinni; urának legki- 
sebb térdszoritását s leghalkabb sziszszenését 
is érté; hol előre, hol hátra szegzett csinos 
fülecskéi feszült figyelmét árulák el, s a kel- 
lem, a melylyel a legkisebb mozdulatot tevé és 
a tüzes természet, mely alig fékezhető topor- 

rendkivüli 

zékolásaiban nyilvánult, az avatatlan szemlé 
löt is gyönyörre ragadta és azonnal rávezelte 
volna, hogy e nemes állat egyike a legritkább 
példányoknak a tanulékonysága, kitartó tüze 
és hüségéről világhirü arabiai fajnak. 

Lovagunk el volt ragadtatva, látván, hogy 
a kis mén az út fáradalmai után aligy huszon- 
négy órai pihenés által annyira visszanyerte 
vidámságát, tüzét és testének rugékonyságát, 
mintha hosszas heverés után most vezellék 
volna elő az ólból, Szabályosabb járatokat kez- 
dett vele tétetni. Többek közt egy magánosan 
álló füzfa mellékét körülnyargalván, mind szü- 
kebb körökben kezdett körülötte vágtatni, mig 
végre a törzsöt már oly keskeny gyürüzetbe 
fogta, hogy a mén csak kurla helyben-ugrá- 
sokkal kerülheté meg azt még egyszer. 

Ez egyszerünek tetsző , de kivitelében 
igen nehéz csiga táncz után, elégülten meg- 
veregetvén az engedelmes ló szépen megsze- 
gett nyakát, pár másodperczig lassu lépésben 
nyugtató járatra bocsátá, aztán egyszerre meg- 
szoritá térdeivel egész erejéből, s kigyósan 
ügetve menekült tova, mintha üldözték volna, 
közbe-közbe villámgyorsan kis félkört csinál- 
va, majdnem váratlanul visszafordult és mu- 
tatta , hogy lő vagy vág, azzal ismét czikczá- 
kosan tovább rugtatott, s e gyakorlatot külö- nös élvezettel látszott folytatmi. Igen szép és szintén bajos lovaglás neme volt ez, a mely- hez a kormányzó kéz és térd ereje és ügyessé- 
ge nem kevésbbé volt szükséges, mint az állat 

fürge hajlékonysága és gyakor- 
lottsága. sod s 

E fárasztó gyakorlat után visszafordulván, 
lovagunknak, a ki e férfias időtöltésben mind 
több-több gyönyört talált, kedve kel 
egy kissé a kopjavetésben is 

A nap már egészen lehanyatlott volt; te- hát rövid gondolkozás után kardjával gyorsan 



terjesztik ki egy aldunai monarchia határait ? Elfeledhet- 
juk-e hogy egész összetartásra, s nemzetiségünknek a 
legerőteljesebb kifejtésére van szükség , hogy testében 
egy nevezetes tagnak legyen kénytelen nézni Europa, nem 
pedig egy holt tetemnek , mely idegen világrész testéből 
ide benőtt, s melynek historiai jogait ez országhoz többé 
önmagán kivül senki sem akarja érzeni ! 

Azon intézvény, mely nemzetiségünk kezéből ki- 
vette a kapcsokat, melyek ősbirodalmunk többi népeit be- 
folyásunk alá lánczolák, visszaadta az Izabella korában 
szétvált nemzetet egymásnak ! 

Egyek vagyunk nemzetileg 1850 óta. Ennyit a ro- 
mok közöl megtarthattunk a jövőnek. És apathiánkkal el- 
fogjuk-e tépni ez utolsó kapcsot is ? 

DÓZSA DÁNIEL. 

Mérnoöki észrevételek. 

1 (Folytatás.) 

Fogadjunk el mind egyformaságaért, szükségessé- 
geért és pontosságaért egy és ugyanazon léptéket, (Mass- 

stab) felméréseinknél t. i. 177 409. Ez egy igen fő kérdés, 
s legkevesebbnek jut eszébe minő lépték az, melyben a 
határ felméretik, - pedig ez nagy befolyással bir mind a 
munkálat pontosságára , mind kimutatására és kiszámitá- 
sára , s ha a székely földön a tagositás életbe jön, ott más 
lépték szerint mérnök nem is dolgozhatik a földek roppant 
elaprózottsága miatt, mert a barázdát a papiroson vonal 

jegyezvén ki, s legyen az még egyszer oly finum, mégis 
helyt és tért foglal el, szóval van felülete. Megértés oká- 
ért kezdjük a nagyon: ha 1/-400 és e lépték szerint 
egy tárgyra egy vonalat huzok, e vonalat a termesztéssel 
arányositva, csaknem 4 öl széles , ha egy barázdát kije- 
lölök 1"=n009 akkor egy vonal lészen csaknem egy öl- 
nyi széles, a minő szélességgel csaknem sok ken- 
derföld nem bir, e lépték czélszerűn csak is a concretalis 
felméréseknél használható, valamint a 72-es is, s e lép- 
tékek szerint tagositoltak csaknem mindenütt forradalom 
előtt, mert parczellát a mérnök nem vevén fel, legfelebb 
dülőket, s a helység és határ körületét jelölé ki, holott 

most mindent, mi csak egy határban van, felvenni szükséges 
és azt 1/7=2100' vagy 1/=729 lépték szerint elkülönöz- 
ni és kijelölni lehetlen, ha 17=40 akkor egy vonal szé- 
lessége a természetben, teszi egy öl 0,2 részét, és ennél 
mindig lehet és kell is egy vékonyabb vonalat huzni, s a 
legbecsületesebb szomszédok között is van a két föld köz- 
ti barázda 0,1 rész széles, hát még ha egy kicsit a szom- 

széd azt hiszi, hogy a másik a mult és az az előtti szántás- 

kor elvágott egy barázdát, s azt mindig próbálja visz- 

szafoglalni. 
Tagositanak továbbá 1//==509; ez már járja, hanem 

ha eszünkbe jut, hogy 1//=409.ben mérték fel a stab cata 

Galiciát, ugyanabban dolgozik jelenleg a sopronyi stab- 

kat. és az vár reánk is, megtörténhetik, hogy az a lépték 

szerint véghez vitt munkálat másolatát a k. kormány meg- 

tériti a birtokosságnak, miért azt nekie átkölcsönzé ; de 

tegyük fel, hogy ingyen kivánná, még akkor is van a bir- 

tokosságnak annyi haszna, hogy megmarad nekie any- 

nyi napszáma, a mennyibe határa parcellaris felmérése 

kerülne , s ez is jól fog; ha pedig a lépték más, akkor 

annak reducalása sokkal fáradságosabb és pontatlanabb 

minden rettenetes figyelem mellelt, könnyebb az ujbóli 
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felvétel, s az pedig tág értelemben csak a mi költségün- 
kön történik, s csak is igy vethetünk tehát véget a fel- 
méréseknek. 

Arra felesleges is kérnem a t. collégákat, hogy szel- 
vényekbe (sectioba) dolgozzunk, s ne ragaszszunk öszve 
iveket, hogy egy darab papiroson legyen az egész ha- 

tár, sokaknak ez nagyon tetszik, mivel szelvényekben 
még térképet nem láttak, hanem vegyük e mellett a ké- 
nyelmet, czélszerübb eltartása, mert minden iró-asztal 

fiókjában eltarthatni, és sokkal bátorságosabb helyen van, 
mintegy pléh-tokban a szoba valamelyik szögletén, a ki- 
nek felmért birtoka van, lehet és van is térkepéhez pléh- 

tokja, de nincs sokszor akkora asztala, hogy a térké- 
pet kiterithesse, s kénytelen leteriteni a földre, ha va- 
lamit az éjszaki részén keresni akar , s történetesen ép- 

pen ezzel levén be-felé göngyölitve , mily fáradságos 

munka, senki jelen nem léte miatt nyomtatók után járni , 
hogy a széle fel ne gyürődjék, s el ne szakadjon. —Még 

lehetne ezek mellett szólani eleget, de becses lapjából 
nem akarom elfoglalni a helyet; csak annyit adok még hoz- 
zá, hogy tegyünk meg, a mit teszünk ugy , hogy azt töb- 

bet senki se ne igazitsa, se ne változtassa, hanem min- 

denre és mindenkor jó legyen. 
SZÉKELY JÓZSEF. 

VIDÉKI LEVELEZÉS. 

Torda, sept. 23. — Mióta sok porral, sok néppel, 
sok sátorral, lovastársasággal érkezett kisasszonynapi vá- 

sárunk elfolyt, melyet éppen szegénynek mondani nem 
lehet, minthogy a marháknak mérsékelt, a gabonának 

pedig emelkedő ára és kelete volt, mik rendesen meg- 

szokták határozni a vásár további minőségét is, –városunk 

folytonos élénkségnek örvend. Ugyanis e vidéken van 

öszpontositva a 10-dik, Clam Gallas dsidás ezred csak 

nem egy havig tartandó szemlére , melynek gyakorlatai 

az Aranyos terén folynak naponként. Diszt kölcsönöz a fé- 
nyes tiszti, rég nem izlelt élvet nyujt a müvészileg ját- 
szó zenekar; s csak napjaink hideg dissonantiája okozza , 

hogy oly kevesen hallgathatnak zenét; s az ember ilyen 

időben megszokja, hogy mint a régi jó magyar gazdasz- 

szony mindenét találja meg otthon. 
Zenéről levén szó , nem tehetjük, hogy méltány- 

lással ne szóljunk az ide való ifjabb barna zenetársulat a- 

zon becsületességéről, hogy molt havunk több estvéin a 

piaczon a közönséget több jól játszott darabjaikkal mu- 

latták , miáltal némi nagyvárosias szint kölcsönöztek. 

Ki nekik ez irányt adta, bizonyos, hogy jól számított, s 

jól is cselekedett. 
Silány fapiaczunknak egy jobb jövő dereng. A m. 

kincstár részéről a napokban történt némi tájékozás és 
számítgatás a topánfalvi havasokból tervezett fa-szállitás 

rakhelyére nézt. A helyiség megadására a város részi- 

ről nincs semmi akadály. Számitás van mintegy 6000 

fa évenkinti szállitására. Ez bizonyos, hogy nem sok 

akkor, midőn a vidéki erdők annyira kipusztitvák, hogy 

nálunk jó tüzi-fát látni is ritkaság, s ki látni, s venni akar, 

keljen fel hajnalban; – a fapiaczot ma inkább, mikor utczák 

telnek is sor fás-szekerekkel, inkább ágpiacznak lehetne 

mondani. Találkozott már is, a ki aláirt 1000, más a 

ki 500 , sat ölfa megvételére. Ha a terv valósul, bizo- 

levágott három vagy négy egyenesebb, a czél- 
nak lehetőségig megfelelő ágat és azokat a 
nyeregkápáján keresztbe fektetvén , miután a 

füz magas, karcsu törzsét magának czélpontul 

kitüzé, nagy körlovaglást tett, s ez alatt a su- 

lyos, nyers botok egyikét középen fogva, 

szemfényvesztő ügyességgel pergeté ujjai közt. 

BODOR ESTII 
LISZNYAI KÁLMÁNTÓL. 

(Folytatás.) 

zizegő bogárral, mezei szúnyoggal, 

S a lábbal hárfázó kék szitakötővel. . . . 

S mindezen dolgoknak höse Bodor Estyi, 

Kinek dolgos Istók lön ráadásneve: 

S ezerjófümódra ezerjómesternek 
Hivja égész vidék, hires az érdeme: 

Ekkor lassan nekikanyarodván, egyszerre ro- 
hamot intézett, s midőn a czéltól néhány lé- 
pésnyi távolságra lett volna, felágaskodtatá l0- 
vát és annak nyaka mögé lehuzván magát, vil- 
lámgyorsan röpité ki ugynevezett kopjáját. 

Több arasznyira repült el az a fa törzsétől. 
Szégyentől elpirulva nézett körül, ha nem 

volt-e valaki tanuja ez éppen nem fényesen si- 

került rohamnak egy ártatlan füzfára, s mi- 

dön senkit se látott, gyorsan egy kis kört csi- 

nált, kapá a másik botot és oly ingerülten do- 

pá ki, hogy a fiatal, nyers és torha fa dara- 
Dokba szakadva hullott alá a türelmes törzsről. 
Ekkor elbizakodva megtevé a harmadik dobást 
is és ez ismét silányul ütött ki, minek követ- 
keztében boszusan akart hazatérő útjára indulni. 

De azon pillanatban, a midőn a harma- 
dik dobásnál a czélt másodszor is eltéveszté, a 
közeli berekből egy elfojtott, gúnyos férfiui 
hahota üté meg fülét. Egy perezre elakadt szi- 
vének dobbanása, ereiben megfagyni érzé a 
vért, haragtól sápadtan, vad-boszus tekintet- 
tel nézett arra felé, a honnan e halálosan sér- 
tő hang jött. 

Tudni kell, hogy Márkházi egyike volt a 
legbüszkébb és leghiubb férlaknak, a kik előtt 
semmi sem borzasztóbb, mint nevetségesnek 

tünni fel, s a kik midőn egyéni tekintélyüket 

koczkáztatva látják , mindenre fölhiva érzik 
magokat, a mi által magokat megboszulhatni , 
s tekintélyüket megmenthetni hiszik. 

(Folytatjuk.) 

Itt a pajtadolog, itt a belső munka, 
Verejtékkel ülnek a cséplök ebédhez : 

Egymásét nézgélik, mi van a sirányban, 

Mit hoztál feleség, mond, a szent!) kenyérhez ? 

Dicsérik a borral tölt közös csobolyót, 

Hogy milyen mély öblős, mily sokáig ereszt 

Mint a jó tehéntőgy, — s egyik oly hosszan és 

Szusz nélkül iszik, hogy szinte szemet mereszt. 

Aztán a lovakat az itató-kútra 

Vederik, — udvara volt tegnap a holdnak, 

Mond az öreg-béres, és ez esőt jelent, 
Siessünk, egy kivét se hagyjunk itt foltnak. 

S — megy a dolog, mint a sebes parancsolat, 

Melyet most ad az úr az öreg-béresnek, — 

Porzik a tornás csür, szintugy zúg a szérő, 
Annyi ló nyomtat, hogy beillik ménesnek. 

A tisztabúza, mint piros gyöngygarmada, 

A kicsiszolt földön egy halomban ragyog; 

S a széröre áradt meleg verőfényben 

Minden szemen Isten áldása mosolyog. 

S még meg sincsen kezdve az aranyszin tenkely, 

Zeng a kazal, azaz teli van szecskövel, 

1) A kenyeret vallásos tiszteletben tartják, mint 
az Isten legelső áldását, s véteknek tartják belőle egy 
morzsát is földre ejteni, s addig meg nem szegik, mig 
Keresztet nem vetnek reá, — s az asztalon egész nap 
fehér vászonkendővel betakarva tartják, 

Legszebb kazalt épit, legjobb példakaszás, 

Sohasem fárad ki öszig a munkában ; 

Csinál mindenféle gazdai szerszámot, 

Az igaz, a zabszem gyököt ver markában. 

Olyan kérges, de ezt föl sem veszi E
styink: 

izmos két karja két eleven fegy
ver, 

Melylyel legyözi a legerősebb munk
át, 

Ez ám a páratlan szántóvető ember.
 

Nagy, 

Es a milyen munkás, épp oly becsületes
, 

Becsület nélkül, mond, fére megy az e
ke : 

Hej ez szükségesebb a napi kenyérnél, 

Az élet veleje, a sziv lélekzete. 

S a kazalon, dolog multán, mint oltáron, 

Imádkozik, méláz, alszik, — s ha jö az est: 

Lábhegyre áll, széjjel néz a szomszédokén, 

s büszkén mondja, hogy mind suta ehez
képest. 

Levén pedig neki egy kis 
Ha jó az ösz, s Estyink 

Beveszi magát a borházba, és mintegy 

Odatapad, s lakik a denevérekkel. 

Kopott esertökén ül, egy kis tüzhe
ly mellett, 

Ez az ő trónusa, – s tavaszig ott i
szik: 

Ragyogó jó kedve éjjeli szivárvány ,
 

a felhők elviszik. Bánatát, hogy ha van, 

szölöcskéje, 

vigan megszüretel : 

nyos a m. kincstár részére a kelendőség és szép haszon, 

atordai közönség részire pedig a fa nyomorainak enyhitése. 

Folyó hó 20-án délután 3 órakor városunkban ed- 
dig ismeretlen okból az ugy nevezett temetőalji oláhszer 

meggyuladott. Szerencse, hogy nappal, s hogy éppen 

éjszaknyugati szél fútt, s az égés éppen a város alsó 

végszélén ütött ki, mert különben — a mi meggyult, olt- 

hatatlan levén — nem érte volna be négy öt oláh kis ház- 

zal, s ennek takarmányaival, hanem az ily gyulékony 

anyagból épült, tűz ellen nem biztositott város egészen 

lehamvadott vala. 
Nem lehet oltás dolgában közönyösnek mondani né- 

pünket, megteszen a mit tehet , mindent, s részvétet 

fejtenek ki a szekér és ló-tulajdonosok is, elegendő vizet 

szálltván a szükséges helyre, de nagy hiány látszik a 

vizfecskendők tekintetében, S hova-tovább nagyobb szük- 

ségessége mulatkozik egy tüűz oltó társulatnak, elintézé- 

sére folytonos vizkészletnek, mert rendesen egy hordó 

vizzel a maga idejében el lehetne háritani az ezerekre 

menő kárt, — és nem is elégséges, bár mily erélyes egy 

pár tisztviselő igazgatása, hol az oltók szerepeiket nem 

tudják. 
Az, mi a speculansok figyelmét feszülve tartotta, a 

volt nemesek regaleja, a pálinka-korcsmálási, jog a jövő 

évre is october 1-ől kezdve haszonbérbe adatott, jelen- 

leg városi-polgár kezeibe jutván. V. 

N.-Enyed, sept. 16. – Romok állnak előttem, s köz- 

tük mintha egy nemzet gyászszelleme virasztana. A mesz- 

sze multtól mostanig mindenütt véres halál s pusztulás járt 

e helyeken. Tán nincs egy talpalattnyi föld, mit elhullottak 

emlékezete ne szentesitne; tán nincs egy család, mely vé- 

res halállal kimult övéről ne mondhatna gyászregét. Min- 

den hely egy szent emlék itt, hol és mely alatt százado- 

kon át hajnokok és ifjak nyugszanak. Mintha hallanám, 

mennyi ajk kérdi: mi most Enyed? 1! Mindenki csak a 

fájdalomról beszél, s érzi, hogy Enyednek jelenje nincs, 

csak multja s jövője van.... 

Nincs társas-éleünk. Nagy oka ennek a nép levert 

kedélye mellett az egyetértés hiánya , s ki tudja, mennyi 

más. Ényednek minden elevensége e tanuló ifjuság. Oly 

jól esik, e romlatlan székely elemet tekinteni, vizsgálni; be- 

csület, tiszta lélek, s valódi alázatosság jellemzi e fiat
al né- 

pet, mely e tulajdonok mellett eleven , vidor és sajátság
os 

tiszta észjárásu. Dicsérendő az, mit minden e tanodáb
a be- 

lépő oly örömmel, s ily mértékben egész honi tanodáink- 

ban csak itt tapasztal, a forradalom után sok helyt elha- 

nyagolt, embertisztelés, köszönés*). Ezen cse- 

kélynek látszó tárgy a gyermek küléletére nagy befolyás
t 

gyakorol. Ki mások iránt alázatos, csak az ösme
rheti ön- 

magát s ki önmagát nem ösmerve, kicsinségét át nem
 lát- 

ja, annak lelkében semmi vágya a haladás és nagygyálét- 

hek föl nem ébredhet, e nélkül pedig senki sem lehet ön- 

maga környezete, igy hazája büszkesége. Azonkivül a 

gyermekkori megszokás és benyomások a leghatalmasbak
, 

állandóbbak. Ki dölyfösnek nőtt fel, az lesz azután is , azt 

az élet szenvedései is csak ál-alázatossággal láthat- 

ják. A ki pedig dolyfös és kevély, az később meg
bánt ke- 

vélysége könyeit fájón hordozza sötét arczvonásain. 

Nem lehet hát eléggé hibáztatni ama gondatlanságot, mely
 

Szerk. ékelyfoldön ez nagyon divatozik. 

Mik sokszor egészen hozzá ereszkednek, 

De ő nemás fütyül') az éjjeli ködnek : 
sőt elfütyüli?) s elpipázza a ködöt, 
Mitől mások gégeszakadtig köhögnek. 

Réztoronykupakos kis makrapipája, 

Mint egy törpe kürtő, füstöl a szájában: 

Uj kapadohányt szí, — s igy ül a csertőkén, 

Régen zsirba mártott ingben és gatyában. 

Hogy hát haza menni ne kén tisztát venni, 

s ölt az ing fölibe durva juhbőrködmönt: 

S Dorízű ruhának hivja ezt a hunyát3) 

Mert rá, hogy jószagu legyen, mindig bort önt. 

A borban, nagy, titkos gyógyerőt hisz, össze- 

Fözvén vele egy s más babonás füveket; 

Ö készit ily italt, s a faluba küldi, 

s bejelentik nál' a szegény betegeket. 

Rózsafamézgából4) szagos pajuszkenőt, 

Kipréseli a vadiringót, labodát: 

S még a tekintetes asszonynak is ajánl 

Cseppet, pépet, hahogy fájditja a fogát. 

Nenyuljhozzám-irté) ád a szemérmes lánynak, 

Ha beteg, s legények sompolyitgatják 
öt; 

Fénybogár velejét ken a fájós szemr
e, 

s árvalányhajnedvből készit hajnőveszt
őt. 

1) Föl sem veszi, nem bánja, nem gondol vele. 

2) Szenvedélyesen szeretvén fütyülni, a beszívás 

előtt elfujja orra elől füttyeivel. 
32) Hunya: kurta szűr, gúnya, öltözet. 

: fa-nedvfolyadék , 

minő a legvéknyi gfá virágszárakból is szo- 

kott kiharmatozni, – s faverejtéknek, faizzadságának 

s hivják. 
5) Nenyuljhozzám nevü virágból csinálva. 

(Folytatjuk.) 



F legtöbb tanintézetünk mételye, s tagjai jólétének öngyil- 
kosa, mely erényt helyez abban, ha előljáróit bánthatja. 
Ennek alapja, uraim! a gyermekkorban van. Én biztositom, 
hogy az enyedi tanuló, ha a növelés emez iránya tovább 
is megmarad, a fennebb irt botlásba nem fog esni soha. 

E tanoda most is segélyt nyujt a szegény tanulók- 
nak. Itt minden szegénységét bebizonyitottnak pár czi- 
pója jár, s nagy számuaknak kosztja, mely utolsók a ta- 
noda jelen pénzviszonyai közt meghálálhatlan áldozatok. 

A sziv magasan emelkedik, s oly édes honfiörömet 
érzünk, ha e tanodát anyagilag, szellemileg gyarapod- 
ni látjuk. A létszám jelenleg körülbelől 600 , kik 20 ta- 
nitó által alapos terv szerint vezéreltetnek a tudomány 
dicső hajlokában. A tanitók közöl 5 tanár, 4 szaktanitó, a 
többiek osztálytanitók (ordinariusok). Mindnyájokat a haza 

szent szerelme, a nemzet ügye vezérelvén, kötélyeik és 
hivatásuk fontosságát átértő lélekkel járnak el növendé- 
keik fejlesztésében, a jeles buzgalmu igazgató-tanár t. 

Vajna Antal ur vezetése alatt. - Tegyenek meg min- 
dent, egy nemzet élete kéri ezt. Ha midőn minden nép, 
melyet körültünk eddig a százados álom nyomott el , most 
felébredve tör elő, mi ott elmaradunk , elenyészünk , az 

idő romboló szellemétől elsőpörtetünk, és megemészt min- 
hanyagságunk. Megkell értenünk a korszellem hivó szó- 
zatát. Tudománynyal kell megtartanunk a földet, mit vér- 
rel szereztek harczos öseink. Nézzétek meg a történet 
nagy könyvét, ott láthatjátok, hogy a mely nemzet 
elhagyta önmagát, elhagyta Isten is. 

Az itteni tanintézetben egyéb tanulmányok mellett a 
rajzot és éneket is, a sziv e két nemesitő eszközét , jeles 
vezetők által sajátitják el a növendékek. 

Nem lehet elhallgatni ama nemes törekvést , hogy 
minden gondja a jeles igazgató-tanár urnak arra irányul , 
hogy a gyermekek növelése vallásosan társadalmi 

legyen. Legkisebb helytelen mozdulatra éber szem figyel, 
nem rögződhetnek meg a gyermek-bal-fogásai, s a vé- 
szessé érhető gyermek-szenvedélyek. 

Sétakertünk nincs, de jó volna ha lenne! Legkedve- 
sebb sétahely a tanoda kertje, mit az osztályok szorgal- 
ma csinos kis sétahelylyé varázsolt. Tökéletes szen- 
vedély a virág és gyümölcsoltás, mivelés, mit nemes 

iránynak látok a tanuló ifjaság lelkében; ki a virágot 
kKedveli, az rosz lelkü nem lehet; e foglalkozás 

elvonja őket a rosztól, szeliditi kedélyöket, s nem engedi, 
hogy megérjenek a szenvedélyek bilincseinek ! 

Máskor ezekről s egyebekről többet irok. r.l. 
Marosvásárhely , sept. 16. 1857. - A K. Közlöny 

121-ik számában Mak/alváról Szilveszter János ur irata 
övetkeztében felhiva érzem magam, mint a marosvásár- 
elyi iskola pénztárnoka, a következő észrevételek és fel- 

világositásra. 

1-ör hogy az 1855 és az 1856 évek alatt gyült bé 
a marosvásárhelyi ev. ref. oskola számára segedelem 
ezime alatt 1233 p. rft és 4 kr, melyből készpénzben 
1059 pft kamatozás végett, elegendő biztositás mellett, 
azonnal ki is adatott. 2-or hogy ezen öszveghez részint 
a szomszéd kerületekből, részint pedig ezen marosi ke- 
rületből most 1857 junius végéig 1517 pft és 6 p. kr. ré- 
szint államkötelezvényekben, részint pedig kötlevelekben 
jövén be, viszont a valósággal megegyezőleg lett a Köz- 
löny 94-ik sz. alatt, a J. y. által kijelölve volt: 3450 p. 
rít és 10 kr. 3-or azt , hogy most az ezen évi junius és 
augusztus havában viszont a Marosszékkel szomszédos ke- 
rületekből 200 p. frt készpénzzel és 1381 pft s 40 krt. 
magokban foglaló köllevelekkel szaporodván a két lefolyt 
évek és nyolcz havak eltelte alatt, mindenféle adományo- 

kat összevéve is lelt a segedelembeli mennyiség 5031 
pengő rít és 50 pkr. Mindezeket, jöjjon bármely órában, 
bármely becsületes ember is, nézze bár argusi szemek- 
kel, vizsgálja bár momusi kritikával naplómat és számadá- 
somat, bizonyára a kijelölteknél többnek még idáig nem 

találhatja. Azonban 4 er bizvást reménlem, sőt hiszem is , 
hogy isteni gondviselés utján, s nemesb érzelmű férfiak 
közbéjárása által fog még gyülni nagyobb mennyiség is. 
Ugy de azon remélendőkre nézve még csak ugyállunk, 
mint az a kertész, ki a vad fákat még csak most rakos- 

galja, hogy későbbre megoltogassa; több év kell, mig 
azokról nevezetesebb mennyiségü gyümölcsöt szedeget- 
het. A remény is jó ugyan és örvendetes, de azzal nem 
fizethetni a munkás tanitókat , s nem fedezhetni az oskola 
tömegköltségeit. 5-ör a makfalvi levelező S. J. ur nagy 
hibának teszi ki J. y. urnak : hogy miért irta az öszveget 
3450 azaz három ezer négyszáz ötven pftnak és 10 p. 
krnak ? Felelet: azért, mivel nem akart ámitani, hanem 
határozott adat után , határozottan irni. Ellenben 6-szor 
a mult évi negyvenezer pftról szóló hirek, és a mostani 
121 sz. alatti Közlönyben harminczkét ezerről beszélő hir 
is lett azon hatássai reánk nézve, hogy a hirlapokból szá- 

mosan nagy mennyiségü pénz begyültét sejtik; nem teltek 
napok, sőt sokszor órák sem olyak, melyekben becsületes 
megszorult birtokosok, kölcsön kérelmekkel meg ne jelen- 
tek volna, kiknek örömest kölcsönöztünk volna , de kik 
mégis, miután nem kölcsönözheténk , jó szándékunkban 
kétkedének. De még fájóbb volt hallamunk ázon gyanusi- 
tásokat. is , hogy a bégyült , s azonban ki nem adott sok 
pénzzel az oskolai előljárók, s közelebbről annak pénztár- 
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noka, Isten tudhatja, hogy hol és miként kereskedhetnek ? 
S mindezeknek kik az okai ? felelet: a még nagyobb ré- 
szint csak képzeletben álló dolgoknak hirdetései, a mi 
legalább is hibának nevezhető). 7-er megnyugtatásaul a 
nagyon tisztelt érdemes közönségnek, sietek azt is tudatni , 
hogy mihelyt bégyülnek a még csak igéretben álló sege- 
delem-mennyiségek, az oskola előljárósága bizonyosan 
nem fogja elmulatni mindenkinek adománya mennyiségét 
egyenként is kimutatni, azokról számolni, s azokat megis 
köszönni. Végre 8-or ugyan makfalvi tisztelt levelező S. 
J. ur felhozatalára nem tehetem meg nem emliteni azt is , 
hogy igen is a minden tekintetben tiszteletet érdemlő lel- 
kész uraknak, s munkásságuknak valóban sokat lehet kö- 
szönni, s én részemről hálás köszönetemet és tisztelete- 
met ezennel is nyilvánitom ! ! Adja a jó Isten , hogy va- 
lamint jelenben önmagok a tiszta örömöt keblekben hor- 
dozhatják: ugy maradékaik is, a mit most az apák vetnek, 
annak idejében bő áldását arathassák ! ! Melyeknek buzgó 
ohajtása mellett mindezeket tudatni lelkiösmeretes köte- 
lességemnek ösmmerém 

1d. JENEY JÓZSEF, 
a m.-vásárhelyi ev. ref. főoskola pénztárnoka. 

*) Ismételjük, hogy minikét résznek igaza van; sőt a ko- 
rábbi tudósitóknak is igazuk volt; mert S. J. ur , mint a korábbi 
tudósitó, az aláirt öszveg J. barátunk pedig csak a pénztárba 
már beadott öszvegről irtak. T. Szilveszter ur a leghitelesebb 
helyről járt végire a már aláirt öszvegnek; most e nyilatkozat a 
leghitelesb kézből jön a már beadott öszveg mennyiségéről: te- 
hát olvasóink tudhatják mindazt , mi van már beszolgáltatva; 
mindazt , mennyi lesz késöbb beszolgáltatva, ha az aláirt öszveg 
kérdése a consistorium kezelésén átmegy, hol az most áll, tudo- 
másunk szerint. Szerk. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

* Mult vasárnap este a „Buda-Pesthez" czimzett 
vendéglőben nagy reunio vala, melyen szép számu közönség 
jelent meg, mintegy száz teritlék mellett a aendéglős, Szeliga 
József, izletes étkel és „itkait élvezése közben gyönyörrel hall- 
gatván a Pongrácz-tesivérek ujonnan szervezett bandájának e- 
lőadott darabjait, melyek közől különösen egy csárdás-féle rend- 
kivüli telszésben részesült. Halljuk, hogy e zenekarhoz Pestről 
egy czimbalmos és Temesvárról még három rézhangszeren ját- 
szó tag is fog érkezni, a midőn e Dandát a legjobban szerve- 
zeltek közé fogjuk számithatni. Örülünk, annyival is inkább, 
mivel e szerint a téli évszak folytán Pongráczék jeles zenekara 
nemcsak a redout-teremben adandó bálok, hanem a szinházi 
esték érdekességét is emelni fogja. 

* Eszmelánczolatnál fogva megemlitjük, hogy 
szinházunknál az előadások october 28-kán veendik kezdetüket, 
s hogy a kényes érzékü kolozsvári közönség műigényei kielé- 
gittessenek , mint a leghitelesebb kútfőböl értesülünk, Láng B., 
a ki a legerélyesb szinigazgatók egyike, minden szakmára jó 
szinészi képességeket szerződtetett; ezen kivül gondoskodott, 
hogy az ujdonság és változatosság ingerét fentarthassa. A pesti 
nemzeti szinház tagjai közül az idén Égressi Gábor, Feleki 
és Bulyovszkiné, sőt Kövér Lajosné (Komlossy Ida) is le 
fognának jöni vendégszerepekre. Ennélfogva jó bizalommal né- 
zünk elibe a szinházi eléadásoknak, s miután az igazgatóság 
részéről a bérletnyitás a napokban már meg is fog történni, 
hisszük, hogy a lelkes kolozsvári közönség az uj , vállalkozó 
igazgató lelkiismeretes törekvéseit pártolása által buzditólag 
fogja támogalni. 

— Egy irodalmilag örvendetes hirrel lepettünk meg a 
napokban, miszerint M. Vásárhelyt, biztositó részvények alap- 
ján, egy politikai hetilap fogna megindulni „Székely Posta 
ezim alatt, melynek szerkesztőjéül Mentovics, segédszer- 
kesztőjénl Békessy Márk urakat rebesgetik. E hirt egy rész- 
vényestől hallottuk , s igy a terv bizonyosnak látszik; mi remél- 
jük, hogy a felsőbb engedély nem fog késni, miután az ural- 
kodó fölség a nemzetiségek szabad kifejlését biztositá, nem- 
zetileg pedig szivünkből örvendünk minél több pontról sugárzik 
szét az irodalmi mivelődés, mely mostan már a szellemi téren 
nemzeti fennmaradásunk egyetlen alapjává vált. 

=Azon örvendetes hirrel lepjük meg a tudomány bará- 
tait és a gyenge egészségüeket, hogy orvostudor Engel Já- 
nos ur, a koszoruzott nyelvbarát, fia a nagy történésznek; ide 
Kolozsvárra telte át lakását, hol orvosi szakmájának gyakorlata 
mellett tudományos feladatát is, melyet nemzetiségünk érdeké- 
ben vett magának, megoldani szándékszik. 

* A szebeni hivatalos lapnak irják Szász-Ré- 
genből, hogy e szász városka darab idő óta különösnél külö- 
nösebb esetek szinhelye kezd lenni. Nem elég, hogy közelebb- 
ről a templomba betörtek, és a hiressé lett Serbán Farkasra 
rablók rárontván, most is sebeivel vesződve , fekszik; még e 
fölött sept. 18-kán a kerületi hivatal épületén egy magyar nyel- 
ven szerkesztett fenyegető irat vala olvashatló, a melyet nem 
tudni ki ragasztott oda és a mely következöleg hangzik: „Szász- 
Régen porrá fog égni, ha nem teljesiti parancsolatomat, azaz: 
ha minden gyermek, a ki idegen hitfelekezet iskolájába jár, 
azonnal vagy legfölebb vasárnapig saját hitfelekezete iskolájába 
vissza nem tér; ez esetben vasárnap este háromnegyed tizkor a 
város 25 helyen lángba fog borittatni, mint Magyarország fő- 
városa. – Evenkivül a sz.-régeni urak 2 hónap alatt tartsanak 
50,000 forintot készen számunkra , mert akkor ismét visszaté- 
rünk, s ha az összeg nem lesz meg, egy ember se marad bán- 
latlan. Sabani Pál, 30 társával, erdélyi gyujtogatók. - E 
borzasztó fenyegetés nagy rémülést okozoit Sz.-Régenben, s a 
hivatalok mindent elkövelnek, hogy e falragasz szerzőjét ki- 
kurkászszák. A tüzoltó eszközök a legjobb karban készen tar- 
tatnak, minden udvaron legalább is egy vizzel töltött kád áll, s 
éjjelenkint a hét tized utezáin éjfél előtt 15 s éjfél után ugyan- 
annyi polgár portyáz alá s fel. Mivel azonban a vészhires est, 
sept 20-dika, folytonos örködés mellett minden komolyabb ered- 
mény nélkül tölt el, most ismét szabadabban kezdenek lélegzel- 
ni. Mindezek után, ugy látszik, a fenyegető falragasz szerzője 
s nyilvános erőszakkali zsarolás bünét szándékozott végrehajta- 

ni, a melyre a büntetőtörvény öt évig terjedhotő nehéz börtön- 
büntetést szab. 

: * A ,Holgyfutár legközelebbi száma P etőfi Istvántól, : a „Napkelettt pedig Szendrey Juliától, elhunyt költönk Pe- : tőfi Sándornak volt nejétől közöl költeményt. Szép költemények, ! szép nevek! „Az eltépett multnak élő bizonyságai, a lehullott csillagnak fennmaradt sugárai.4 
* Az „evangelical alliance"-nak Berlinben sept. 17-kén tartolt gyülésében, mely az egész világ protestáns egy- házának ügyei fölött tanácskozott , Magyarországról is voltak 

képviselöők, mint pesti evang. lelkész Székács József s Bal- 
lagi Móricz tanár a pesti ref. papnöveldénél. 

* Miután a dohány hulladékaiból egy ujabb találmány sze- rint olyan papir készittetik, a mely e nővény illatát megtartja és 
pipázható, a m. pénzügyminiszterium elrendelni méltóztatott, hogy e gyártmányra nézve a dohányra kiszabott rendszabályok 
tartassanak figyelemben. 

* A pesti kereskedelmi akademia végrehajtó bi- zottmánya közhirré teszi, hogy a tanfolyam ez intézetben jövő november 1-ső napján veszi kezdetét. 
=The Wolverhampton Croniele,*é sept. 94. számából következő érdekes pert olvassuk: A katonai törvényszék Páris- ba egy különös elszökési eset felett kellett itélnie. Egy katona az 50-dik sorezredből, kit az oroszok elfogtak volt, Ödessában megházasodott. Ő halottnak volt beirva, s a háboru után fele- sége vissza ment Francziaországba és Montmártréba telepedett. De neve kitudódott és törvényszék elibe állittatott mint szöke- vény. Mr. Oudat, ki őt a törvényszék előtt védte, a következő különös esetet hozta fel a bűnös védésíre. Davoust-nek egy hadteste elfoglalta Rugen szigetét. Egy rendelés érkezett a szi- get rögtön elhagyására, és a sereg hajóra szállt oly hirtelen- 

séggel, hogy egy ört ott felejtettek. Három óra mulva, hogy ideje kitölt, visszament állomására, hogy kérdje meg, miért nem váltották fel? Az őrszobát üresen találta, s egészen meg- ijedve, hogy mi történt, felkiáltott, „elvagyok veszve, enge- met elszököltnek fognak hinni.6 Felkiáltását meghallotta egy műiparos, ki őt hazavitte és nehány hó mulva leányát adá neki feleségül, 5 év mulva egy vitorlás közeledelt a szigethez és 
egyenruhája után egy franczia granátost lehete kivenni a hajó- 
fedezeten. A szegény baka inkább meg volt ijedve mint valaha. 
De egy eszme villant át agyán, mely visszaadta lélekjelenlétét. 
Hazaszaladt egyenruháját felvette, ragadta fegyverét, ört állott 
azon helyen, hol a francziák kiszálltak : „Oui vive" kiálta ő har- 
sogó torokkal. Oui vive? te magad! vala a felelet. Ki vagy te, kérdék töles „Egy ör. Mióta vagy szolgálaton? 5 év óta! 
Devost lelkéből nevetelt, hallván e különös esetet, s az ört 
mindjárt fel entette a vád alól. A törvényszék is mosolyogva 
hallgatta az anekdótát, de kevésbbé mutatta magát generosus- 
nak és ezredéhez küldé a szökevényt szolgálati idejét kitölteni. 

Nyilatkozat. 
Első ezikkem megcsillagzásár a szabad legyen felvi- 

lágositásul kijelentenem a szerkesztő urnak: hogy senki nálam- 
nál a nemességet, nagyszerü áldozatjaiért s hazafias erénye- 
jért inkább nem méltányolja, s Erdélybe a nemesség valódi ér- 
dekei mellett nálamnál melegebb tollal senki is gyorsabban fel 
nem szólalt, magam is oda tartozván. Azonban a nemesség a 
multban tett eljárásai már a történet tárgya dön, s mint eré- 
nyeit, ugy hibáit s tévedéseit is kimondani irói köte- 
lességemül tartom: nem azért, hogy a nemesség felett pálczát 
törjek, mert hiszen e lapokban is minap kijelentém , hogy mai 
napig is a nemesség hoz legtöbb Jáldozatot a haza oltárára; de 
hogy hibáin okulva: jövőben józanabb fogalmakra 
ébredjen. A nemesség kezében volt századokon át az ország 
sorsának vezetése, hogy saját fajának megizmositásáról 
nem gondolkozott, s e czélra módot és eszközöket bé nem tud- 
ta látni, ezért a nemességet a hisztoria kérlelhetetlenül elitéli,*) 
habár humanitását még ellenségei se tudják megtámadni. Azért 
a jelenkor hozza helyre mindenütt a multak hibáit s tévedéseit. 

MEDGYES LAJOS. 

*) Kétségbe soha sem hozzuk érdemes barátunknak a nemesség irányábani jóindulatát, csak azt nem ismerjük éppen el, hogy a historia jogosan itélhetné el a nemességet; és hogy oly menthetlen hibáink volná- nak a multban. A separatiótól kezdve I-ső Leopoldig, szinte egy évünk sem telt el véres és irtozatos harczok nélkül, azon zivataros politikai hánykodások, melyeknek ez ország a két utóbbi Báthori és Rákócziak sat. korában folytonosan kitéve volt, elzárták a nemességet attól, hogy képes legyen a végső önvédelmen kivül egyébre gondolni, s mégis hány egyhá- zat, hány iskolát alapitott már akkor ! mire pedig Leopolddal proteetio- nalis kötésre léptünk, az addig divatos magyar nyelvet a latin váltotta fel törvényhozásunkban, a mit nem mi ohajtottunk, József császár alatt pedig még tovább mentek. Háromszoros népesség közt mit tehetett a magyar elem, mely nemzetisége kifejtésében a kormány által nem gyámolittatot ? És mégis hogyan küzdének éppen atyáink e szent czélra ? hogyan hordák * a köveket tanodáinkra, szinházunkra, nem kimélve pénzt és áldozatot ! Multját tiszteljük a nemességnek, mert éppen az volt nagy és fényes, ha azt nem tiszteljük, mit tisztelünk ? jelenét-e ? van-e jelene ? avagy jövő- jét ? Isten tudja mit várhatunk attól, midőn ő már többé nem ura orszá- gos sorsának ! Szerk. 

KÜLFÖŐLD. 
—– A „Timest ugy látszik, ujabb rosz hirekre ké- 

sziti elő olvasóit. „Havelock tbnok , ugy mond , egész 
utjában ellenséggel lesz körülvéve, s végül Lucknót 
magát az összes o u dei lázadók által megszállva találja. 
Hetekig tart, mig minden europai csapat ugy áll az észak- 
nyugoti tartományokban, mint 1 : 50 ellen , s ki tudja, 
hogy e sporadicus kitörések mellelt, minő uj feladatok 
várnak az ujonnan érkezett csapatokra. Egy hónap alatt 
egy uj Delbi támadhat sengaliában 

— Végre belátja Palmerston is , hogy a suezi ut a 
legrövidebb a seregszállitásra. A Southampton és Alexan- 
dria közt járó postagőzösök ezentul rendesen szállitnak katonákat, a Peninsular dOriental Company hajói mind oda vannak rendelve Suezhez , hogy onnan a csapatokat Indiába szállitsák. 

– Mint Bécsből irják, Stam bulból azon hi- 
vatalos tudósitás érkezett oda, miszerint a Porta nem 
adja ahoz megegyezését, hogy a fejedelemségek unioja 
a divánokban tárgyaltassék. Berlinből az utóbbi napokban 



oly forma tudósitások érkeztek volna, a porosz udvar az 
unio-kérdésre nézve most máskint gondolkoznék mint a 
napokba. 

Azon hir, hogy az angol királynóő Franczia- 
országba fog jönni, folyvást tarlja magát. Ugy látszik, 
hogy az egész dolog azon fordul meg, miképp sikerülend 
Napoleon császárnak Anglia és Oroszország között 
Stuttgartban közeledés utját törni meg. Ha ez megtörté- 
nik, akkor meglehet Francziaországba megy a czár, s 
Anglia királynője is oda, hogy Napoleon Lajos miatt köz- 
benjáró rá üsse pecsétét az egyetértésre. 

A heves vérü francziák igen vérmes reményeket 
ápolnak a stuttgarti összejövetel következései iránt. És 
csomó vásárfiát várnak onnan Francziaországra nézve, s 
főleg Németország rovására. A Rajna-határt, mondják a 
francziák, honuk számára mulhatlanul meg kell szerezni. 

Belgiumot szintén Francziaországhoz kell csatolni; a bel- 
ga királynak majd szelnek egy jó darabot Olaszországból. 
Nápoly a Murat családot illeti, a melynek egy tagja ép- 
pen kisérője Napoleon császárnak a stuttgarti összejö- 
vetelen. sat.] 

A „Patriet ujból hallatja csendesitő bájdalát a 
stuttgarti összjövetelről, s nem látszik észrevenni, hogy 
felfuvalkodott eljárásával még inkább háborgatja az illető 
hatalmakat mint megnyugtatja. A félhivatalos lap szerint 
Francziaországnak nincs érdekében senkit elszigetelni , 
miután politikájában különben is elég erős, távol van a- 
zon gondolattól is, hogy angol szövetségesétől oly idő- 

ben álljon el, midőn ez oly nehéz csapásokat szenved, 

— aztán Belgium is nyugottan lehet, mig az ottani izgal- 
mak, melyek a szabadságtól elválhatlanok , másokat nem 
fenyegetnek. A „Patriest szerint a stuttgarti összejöve- 
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tel csak a párisi béke következménye; a mire azt lehetne 
kérdeni: mi az oka hát, hogy ezen összejövetelben mind- 
azok részt nem vesznek, a kik ama békét aláirták. A 
„Patriet egyébiránt maga is bevallja, hogy a két csá- 

szár találkozása az átalános politikára befolyás nélkül nem 
maradhat. Nevezetes azonban, hogy mig az ékes-szóló 
franczia lap a hatalmakat , kivált pedig Ausztriát a fran- 

czia császár tervei iránt egész átalánosságban megnyug- 
tatni akarja, az egyes kérdéseknél mégis ejt pár szót , 

melyek egész okoskodását lerontják. Igy például: az 
olasz ügyet sept. 18-ki czikkét megértvén, azt mond- 
ja, „hogy ha az késöbb valamikor szóba fog hozatni, 
Ausztria csak örülhet rajta , hogy ezen szóbahozatal Eu- 
rópa tanácsában, és nem forradalmi izgatás közepette 
történik. A Dunafejedelemségek ügyét pedig sept. 21- 
diki czikkében érintvén azt mondja, hogy valamint a mol- 
dovai választások megsemmisitésében beléegyezett. Ausz- 
tria noha eleinte azok fentartásához ragaszkodott : ugy a 
fejedelemségek egyesitését valószinüleg el kellend fo- 
gadnia, melyet előbb erélyesen utasitott vissza.66 

U jP 0.S TA. 

- A mostani körülmények közt egyigen fontos táv- 

irati sirgönyt közölnek a lapok Drezdából sept. 24-ről, 
mely szerint ausztriai Császár Ö Felsége sept. 29 
vagy 30-án Drezdába fogna érkezni, s az orosz csá- 
szárral oct. 1 én Weimarban találkozni, s mint Bécs- 
ből irják, aporosz királylyal ott fogna összejövetele 
lenni. A „P. Lloyd bécsi levelezője tudni akarja, hogy 
rögtön e találkozás után a hadsereg leszállitása várható, s 

ugyanaz fogna Orosz-, Porosz-, és Francziaországban is 
történni : Sept. 24-én ez örvendes hirszellőnek első hatá- 
sa mindjárt az összes árfolyam szökkenésében mutat- 

kozott. 
Az ,0. D. P.66 azt tartja, hogy a stultgarti összejö- 

vetel „hatalmas fejedelmi személyek találkozásának egész 
sorozatát látszik megnyitni," s hogy e találkozások a kö- 

zel időben már bekövetkeznének. 
— A porosz kormány félhivalalos lapja a „Zeit je- 

lenti, hbogy a porosz trónörökös hg III. Napoleon 
üdvözlésére Stuttgartba utazik. 

— Az angoloknak Indiában innentova nemcsak a 
szipoyik hanem az ott lakó angol népesség forradal- 
máv al is meggyül a bajok. A kalkuttai lapok ugyanis 
egy kérvényt intéztek a parliamenthez , melyben inditvá- 

nyozzák , az indiai kormánynak a keletindiai társulattól 
való elszakitását, s a királynő egyenes kormányzatának 
behozatalát nyilvános törvényhozó gyüléssel. 

- A párisiak szentül hiszik a dunai fejedelemségek 
egyesitésének létrejövését, daczára az osztrák és török 
tiltakozásoknak, s már azon kérdéssel foglalkoznak : me- 

lyik herczegnek van oda szánva az ujonnan alkotolt Ru- 
mania vezetése. Mint sokan pengetik, Franczia- és Orosz- 
ország jelöltje a fatal Miklós nassaui hg az uralkodó 
hg öcscse, ki a mult évben Párisban időztekor a franczia 
császár részéről különös előzékeny bánásban részesült. 

Bécsi börze. september 28-kán. Erd. urbéri papir 785/16. 
Magyar urbéri papir 783/,. Nemzeti kölcsön 831,. Arany da- 
rabja 4 fr. 571/, kr. Ezüst 55/s. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

------ 

MIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék el- 
nöksége f. é. sept. 15-ről 477 sz a pályáza- 
tot hírdet az oltani törv. széki ta ná csosi ál- 
lomásra 1400 és előléptetés esetében 1200 elt. 
évi fizetéssel. A szabályszori kérvények béadan- 
dók oda négy hét alatt. 

nöksége f. é. sept. 18-ról pályázatot hirdet az 
elegy-járás hivataloknál alkalmazandó több törv. 
széki segédi állomásra 500 eft. évi fizetéssel. A 
szabályszerű kérvények beadandók oda négy 
hét alatt. 

A s.-sz.-györgyi cs. k. járás hivatal mint 
törv. szék f. é. jul. 15-ről 2443 sz. a. tudatja, 
hogy földmivelő Kovács János 564 számu 
házát liburcz utczában, Fejér József részire, f. é 
octob. 19-kén és novemb. 19-kén d. e. 9 kor, a 
törv. széknél köz-árverésen eladják. 

hogy Szőcs Mihály elfoglali 1 számu házát 
és fekvőit Magyaróson, Antal Imre részire, f. é. 
octob. 5-én és nov. 5-kén d. e. 9-kor a hely 
színén köz-árverésen eladják. 

Urbér kárpótlási töke-utalványozás 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék f. é. aug. 

ter örököseinek ilosvai, lompérti és hoszszu- 
mezei birtokuk után 2913 eft. 51 kr. kárp. tőke 
és járuléka van utalványozva. A követelések bé- 
adandók f. é. novemb. 15-éig. Tárgyalása 1858 
január 15-kén. d. e. 9-kor. 

A m.-vásárhely megyei cs. k. törv. szék 
f. é. sept. 11-ről 4940 sz a. tudatja, hogy gr. 
Degenfeld Lajosnak és Józsefnek szász- 
veszszősi birtokuk után 8218 eft. 421/, kr. kárp. 
tőke és járuléka van ulalványozva. A követelé- 
sek béjelentendők f. é: dec. 15-kéig. Tárgyalása 

A szebeni országos cs. k. főtörv. szék el- A sz -kereszturi cs. k. járás hivatal mint 27-ről 1987 sz. a. tudatja, hogy Zoltán Pé- 1 1858 február 15-kén d e. 9 kor. 

3198 p. sz. (1–-3) 

HIRDETMENY 
a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tárgyában. 

A szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik, hogy az erdélyi 

nagyfejedelemségi cs. k országos földtehermentesítési bizottmány 1857 aug. 17-ről 6082 sz alatt 

kelt jogérvényes felszámitási határozatát, Hollaki Iznácz ur K. Bányai és N.-Halmágyi kerületek- 

ben fekvő s alább megnevezendő volt földesuri birtokai után járó kárpótlási töke s annak járulé- 

kaíra nézve, az utalványozási tárgyalások megkezdése végelt, ide leküldötte. 

Felhivatlnak tehát ezennel, az 1856 jan. 1. kel s a Birod. Törv. Lap 7 számában kö- 

zölt cs nyiltparancs s a m. miniszterium 1857 ápr. 8-kán kelt s a Birod. Törv. Lap 77. számában 

közzé tett rendelete 1 §-sa értelmében : 

1-ör. Azok, kik az elősorolt kármenlesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853-dik 

évi május 29 kén kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100 sz. engedélyéhez képpest az 1854 au- 

gustus végével lejárt egy évi határidő alat: biróilag érvényesittették, hogy az iránt magokat igazolják. 

2-or. Azok, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog érvénye- 

sitése végett még hosszabb határidő illet, – hogy ezen igényt okiratokkal támogatva jelentsék bé, 

vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. 
3-or. Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt más jogczimből támasz - 

tanak, – hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék. 
14-er. Azon hitelezők, kik követeléseiknek 1856 évi mártius 1-je előtt eszközlött bétáblázása 

folytán a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogokat igényelnek, — ésa kárpótlási tökébőli kielégités- 

hez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, –ellenkező csetben [mindezen személyek a 

kárpótlási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak rekesztetni , s az 1. 2. 3-ik pontok alatt 

kijelelteknek csupán az tartatik föl, hogy netaláni jogaikat csak az ellen érvényesithessék, kik- 

nek a kárpótlási töke s kamatjai huzásárai joga e töke kirendelése iránti tárgyalásnál elismertetett. 

A kimutatások s béjelentések irásban béadandók, melyben egyszersmind a béjelentőnek vagy megha- 

talmozottjának vezeték és keresztneve , lakása , ugy szintén a támasztolt igény pontosan kimutatva 

legyen. Melynek béjelentési változhatatlan határ napjául 1857-ki év novemb. 15-ke tüzetik ki. 

Egyszersmindazok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésőket a hirdetményi 

natáridő alatt benyujtatdották, ezennelfelhivatnak, hogy a kárpótlási töke utalványozása végelti tár- 

gyalásra 1858 jan 20-kán d. e.9-kormintkitűzötttárgyalásihatárnapon ezen biróság előttszemélye- 

sen vagy törvényes meghatalmazottjaik által annál bizonyosabban jelenjenek meg , mivel különben 

ugy fognak tekintetni , mintha semmi igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egyut- 

tal megjegyeztetik , hogy a fennemlitett tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felálli- 

tott országos bizottmány által netalán utólagosan kitisztázott tökére is figyelem fog fordittatni, és 

hogy mindazon hitelezők, kik bejelentésöket elmulasztolták, minden ebbéli igényöket a fennemli- 

tett császári nyiltparancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. 

Végre kijelentetik, miszerint a kitüzölt határidőnek elmulasztása, vagy az illetőnek a tárgya- 

lásról elmaradása esetében, többé az előbbi állapotba visszahelyezésnek hely nem ad tik, hogy a 

tárgyaláskor minden, a támasztolt igények bébizonyitására szolgáló okmányok s bizonyitványok 

Démutatandók lesznek s hogy a hirdetményi határidő alatt beérkezendett igazolások és jelentések , 

. ugy szintén a lejárt vagy t stént felmondható adósságoknak a kárpótlási tökérei utalása iránti kér- 
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HIRDETMENY 
a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tárgyában. 

nagyfejedelemségi cs. k. országos földtehermentesítési bizottmány 1857 aug. 8 ról 8400 sz. alatt 

keltjogérvényes felszámítási határozatáta Teleki és Bethlen gróficsaladrészére szászvánosi és m. soly- 
mosi kerületekben fekvős alább megnevezendő voltföldesuri birtokai után járó kárpótlási töke s annak 

járulékaira nézve, az utalványozási tárgyalások megkezdése végett, ide leküldőölte, 

Felhivatnak tehát ezenmel, az 1856 jan. 1. kelt s a Birod. Törv. Lap 7 számában kö- 

zölt cs. nyiltparancs s a m miníszterium 1857 ápr. 8 kán kelt s a Birod. Törv. Lap 77. számában 

közzé telt rendelete 1 §-sa értelmében: 

1-ör Azok , kik az elősorolt kármentesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853 ik 

évi majus 29-én kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100. sz. engedélyéhez képpest az 1854. 

augustus végével lejárt egy évi határidő alatt biróilag érvényesitették, hogy aziránt magokat igazolják. 

-or Azok, kiket az ídézett nyiltparancs engedélyéhoz képpest a visszaváltási jog érvé- 

nyesítése végett még hosszabb határidő illet, — ezen igényt okiratokkal támogatva jelentsék bé, 

vagy magokat a perfolyam meginditása iránt igazolják. 
3-or Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt más jogczimből támaszta- 

nak, — hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék, 

4-er Azon hitelezők, kik követeléseiknek 1856 évi martius 1-je előtt eszközlőtt bétábiázása 

folytán a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogokat igényelnek, –és a kárpótlási tökébőli Mielégi- 

téshez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, ellenkező esetben mindezen személyek 

a kárpóllási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak rekesztetni, s az 1. 2. 3 ik pontok 

alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, netaláni jognikat csak az ellen érvényesithessék , kiknek 

a kárpótlási töke s kamatjai huzásárai joga a töke kirendelése iránti tárgyalásnál elismertetelt. A 

kimutatások s bejelentések irásban beadandók , melyben egyszersmind a vezeték és keresztnév, a 

béjelentőnek vagy meghatalmozoltjának, lakása, ugy szintén a támasztott igény; pontoson kimu- 

tatva legyen Melynek béjelentési változhatlan határnapjául 1857-ki october 30-ka tűzetik ki. 

Egyszersmind azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésöket a hird
et- 

ményi határidő alatt bényujtandották, ezennelfelhivatnak, hogy a kárpótlásitőke utalványozata végetti 

tárgyalásra 1859 jan. 5. d. e.9-kor mint kitüzött tárgyalásihatárnapon ezen biróság előtt személye-
 

sen vagy törvényes maghatalmazottjaik által annál bizonyosabban jelenjenek meg, mivel különben 

ugy fognak tekintetni, mintha semmi igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egy uttal 

megjegyeztelik, hogy a fennemlitett tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felállított 

országos bizottmány által nelalán utólagosan kitisztázott tökére is figyelem fog fordittatni, és 
hogy 

mindazon hitelezők, kik béjelentésöket elmulasztották, minden ebbéli igényöket a fennemlitett csá - 

Végre kijelentetik miszerint a kitüzött határidőnek elmulasztása, vagy az illetőnek a tárgya- 

lásról elmaradása eselében, többé az előbbi állapotba vissza helyezésnek, hely nem adatik ; hogy
 a 

tárgyaláskor minden, a támasztott igények bebizonyitására szolgáló okmányok és bizonyitványok 

bemutatandók, s hogy a hirdetményi határidő alatt Deérkezendett igazolások és bejelentések ;Ugy 

szintén a lejárt vagy tüstént felmondható adósságoknak a kárpótlási tökérei utalása iránti kérvé- 

nyek a hivatalos órák alatt a cs. k. törvényszéknél megtekinthetők lesznek. vények a hivatalos órák alatt a cs. k. törv. széknél megtekinthetők lesznek. 
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Szászvárosi 82 telek, 257 hol- Szászvárosi 26 telek e7 hold ] z z z 

1 kerület nagy dat és1225 []ölet ,,s/ [Január 1-j ker let M és 1296 ölből anuár 1-je »079 184 

halmágyi Ocs. tevő 1f 10 tr évi 6014 318 1065 34 Előlegesen solymosi Varmága. lló 4 frt 10 kr. 5315 34 s 2079181/a 
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Szászváros, augustus; 31-dik 1857. 
A szászvárosi cs. kir. kerületi törvényszék üléséből. 

Szászváros, augustus; 24-kén 1857. 
A szászvárosi cs. kir. kerülett törvényszék üléséből. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 
KE- Mai számunkhoz egy fél ív melléklet van csatolva. 

A szászvárosi cs. k kerületi törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik, hogy az erdélyi 

szári nyillparancs 25-ik §-sa d-ik szakában elősorolt megszorítások mellett elvesztendik. 
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erdélyi nagyfejedelemség cs. k. országos földtehermentesitési 

kközölt cs nyiltparancs s a m. ministerium 1857 ápr. 8 án kelt s a birod. törv. lap 77 szá 
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HIVATALOS 
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Hirdetmény. 
Földtehermentesitési tökék utalványazása iránt. 

A szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik , 
erdélyi nagyfejedelemségi cs. k. országos földtehermentesítési bizottmány 18537 aug. 8-1ó 
6067 sz. alatt kelt josérvényes felszánutási határozatál bethleni gr. Eethlemn Ferencez- nek szászvárosi és k. fejérvári kerületben fekvő s alabb megnevezendő volt földesuri blr- 

az utalványozási tárgyalások még- 
tokai után járó kárpotlási töke s annak járulékára nézve, 
kezdése végett, ide leküldötte 

Felhivatnak tehát eznnel az 1856 január 1-én kelt s a birod. 
közölt cs. nyiltparancs s a m ministerium 1857 apr. 8-án kelt s a birod. törv. 
mában közzé tett rerdelete 1 §-a értelmében. 

V ör. Azok, kik az elősorolt kármentesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853.ik évi május 29-kén kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100 sz 

magokat igazolták. 
2-or. Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog ér- 

igenyt okiratokkal támogatva 
vényesitése végett még hosszabb határidő illet, — hogy ezen 
jelentsék bé vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. ] 

3-or Azok, kik a kárpótlási tőkére, vagy anrak kamatjaira igényt más jogczimból [tá- masztanak, hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék. 
4-er. Azon hitelezők, kik követeléseiknek 1856 ávi mártius 

táblázása folytán a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogokat igényeknek — és a kárjot- lási tőkebőli kielégitéshez igényt akarnak formálni ezen igényt jelentsék bé , ellenkező esetben mingen I, 2, 3-ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, h gy netaláni jogaikat csak az ellen érvényesithessék, kiknek a kárpotlási tőke s kamatja hnzjsá- rai joga e tőke kirendelése iránti tárgyalásnál elismertetett. A kimutatások s bejelentések irásban béadandók, melyen egyszersmind a bejelentőnek vagy meghatalmazottjának vezeték es keresztneve, lakása ugyszintén a támasztott igény pontosan kimutatva legyen , melyhek bejelentési változhatatlan határ napjául oct. 30 IS5S7 tüzetett ki. ! Egyszersmind azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukat, vagy béjelentésőkét a hirdetményi határidő alatt benyujtandották, ezennel felhivatnak, hogy a kárpotlási töke utal- ványozata végetti tárgyalásra 1S38 jan. A-én d. e. 9D-kor mint kitüzött tárgyálási határnapon ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes meghatalmazattjark által ahnál bizonyosabban jelenjenek meg, mivel különben ugy fognak tnkintetni, mintha semmi iga- zolást vagy béjelentést nem nyujtottak vlona bá; egyuttal megjegyeztetik hogy a fennem- litett tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felállitott országos bizottmány által neta- lán utólagosan kitisztázott tökére is figyelem fog fordittatni, és hogy mindazon hitelezők , kik bejelentésőket elmulasztották, minden ebélt igényőket a fennemlitett császári nyilt pa- rancs 25-ik §.sa 4-ik sakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. Végre kijélente,ik miszerint a kitüzött határidőnek elmulasztása, vagy az illetőnek a tárgyalásrol elmaradása esetében, többé az előbbi állapotba viszsza helyezésnek, hely nem adatik; hogy a tárgyaláskor minden, a támasztott igények bebizonyitására szolgáló okmá- nyok és bizonyitványok bemutatandok, s hogy a hirdetményi határidő alatt beérkezendett igazolások és jelentések, ugy szintén a lejárt vagy tüstént felmondható adósságoknak a kár. 

1-je előtt eszközlött be- 

. s áe . 
. 

pótlási tőkérei utalása iránti kérmények a hivatatok alatt a cs, k. törvenyszék megtekirnt- hetők lesznek. 

—— 

c s Aliguidalt [ A kerület IHelyseg A kárpótolt Kárpótlási tőke kama- = s= Megjegy 
és járás tozásának e neve. neve. birtok. tőke határideje. zés 

z v 
. 

lk. H. Ir. 

1 K. fejv. ker Homorod [17 tel. 319 h.456/ T449[39 
algyogy jár ölat ik j Miután a te- 

s Melgyógy 2 .Mob. 7001 35111 Januar. 2742/ 2/, [rület nem i- ellalu 

8 Benczencz 1, 10 „9,239 962/ kén 1898 tet 

a ar as 

KFej smező 2.., 675 24021, elöleges. 
leny. öl bOkr. é. j 
szász Szás kis Denk , 19 ,044 1/ 388 3 

fl. 8 kr. éj. 
6 ,, Martinesd 8 ,, 53 ,. 289 1 1240 524/, 

m 10 kr. é.j. : 
Öszveg . 9909 1414/, 1 

Szászváros 24-dik augustus 1837. 

A cs. keületi törvényszék tanacsából. 
Kirehner, s. k. 

3184 P, sz. (1-3) 

Hirdetmény. 
Földtehermentesitési tökék utalványazása iránt. 

A szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik , hogy az 
bizottmány 1857 auggustus 8-ról és 17-ről 6100 és 3136 számok alatt kelt jogérvényes felszámitási határozatát szebeni Harcsai Zsigmond algyógyi k. fejérvári és szászvárosi kerületekben fekvő s alább megnegnevezendő volt földesüri birtokai után járó karpotlási tőke s annak járulékára nézve, az utalványozási tárgyalások megkezdése végett, ide leküldötte 

Felhivatnak tehát ezennel az 1856 jan. fén kelt s a birod. törv. lap 7 számában 

mnában közzé tett rendelete 1 §-a értelmében. 

évi május 29-én kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100 sz engedélyéhez képest az 1854 

hogy az 

törv. lap 7 számában 
lap 77 szá. 

engedélyéhez képpest az 
1804 augustus végével lejárt egy évi határidő alatt biróilag érvényesittették , hogy az irint 

1-ör. Azok, kik az elősorolt kármentesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1857-ik P. 

29-dik számához. 

HIRDETÉSER. 
nál bizonyosabban jelenjenek meg, mivel különben ugy fognak tekintetni, mintha semmi kenfokáet eent n nyujtottak volna bé; egyuttal meglegyeztetik hogy a fenn- 

iltett tárgyaláskor-a 1ő óra nezve ide, s talán mólagosan kitisztágott tökérs faye ,ő gálitott oszágós etteetegak, kik bejelentésőket elmulasztották minden ebel) igé ök ztrenlte eelszők 

ik bei 1 , e gényöket a fenemlitett császári nyiltparancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. Végre kijelentetik miszerint a kitüzött határidőnek elmulasztása, vagy az illetőnek a tárgyalásról elmaradása esetében, többé az előbbi állapotba viszsza helyezésnek hely nem adatik ; hogy a tárgyaláskor minden, a támasztott igények bebizonyitására szólgáló oka nyok és bizonyitványok bemutatandók, s hogy a hirdetményi határidő alatt beérkezendett igazolások és felensések , ugy szintén a lejárt vagy tüstént felmondható adósságoknak a kárpótlási tőkérei utasitása iránti kérvények a hivatalos órák alatt a cs.k törvén széknél megtekinthetők lesznek. 
k 

l 

kisz A liguidált E A kerület A község A kárpótolt Kárpótlási kök, d sz Megjegy- és járás 
tolásának =as a neve. neve. birtok. tőke. határideje. ső zés. 

m. 1 kr. M Ik 

1K. fejérvári k, Almás 62 tel. 445 h. szeso0 12 : eez algyog. jár. öl 1. é j 
s 2, "Tekerő 13, 89 ,,10561179312 
.s ővalya Jepi S 901190 7e/, .BPojána 2, 22 , 390 i44 52 és 5 Szászváro- Piski 19 , 186 ,, 946 4303 47. Jann. 1-jén s és járás : 1838 6 ,. Detreny 23 , 142 , 3383318 18y, N. Denk 6 , 174 , 1310 8196 29./ 8lK. Denk 28, 280 98 560111, - F.Varovvize 13,, 194,, 4 2480554 t0l.ndesd 79001 él] g — 

Öszvesen 32140 115 s ? / 

Szászvásos 1857 augustus 31-kén. 

A cs. k. törvényszék tanácsáhól 
3246 P. sz. 

Hirdetmény. : 
Földtehermentesitési tökék utalványazása iránt. 

A szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik, hogy az erdélyi nagyfejedelemségi cs. k. országos földtehermentesítési bizottmány 1837 aug. 22-én b844 és 6082 számok alatt kelt jogérvényes felszámitást határozatát K. bányai RRibiezei Ferenez ur és aradi Kessler Anna aszszony részére a k. bányai és .n halmágyi ke- rületekben fekvő s alább megnevezendő volt földesuri birtokai után járó kárpotlási tőke s annak járulékára nézve, az ntalványozási tárgyalások megkezdése végett, ide leküldötte. Felhivatnak tehát ezennel, a 1856 január 4 kelt s a birodalmi törv. lap 7 szá, mában közölt cs nyiltparancs s a m. ministérium 1857 ápr. 8-án kelt s a birodalmi törv. lap 77 számában közzé telt rendelete 1 §-a értelmében: 
1 ör. Azok, kik az elősorolt kármentesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853-ik évi május 29-ken kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100 sz. engedélyéhez képest az 1854 augustns vegével lejárt egy évi határidő alatt biróilag érvényesitették. bogy az iránt magokat igazólják. ! 

2-or. Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képest a viszszaváltási jog ér- vényesitése végett még hosszabb határidő illet, — hogy ezen igényt okiratokkal támogalva jelentsék be, vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. 
3-or. Azok, kik a kárpotlási tőkére, vagy ann 

masztanak, - hogy ebbéli jogaikat érvényesítsék. 
4-er. Azon hitelezők kik követeléseiknek 1856 évi mártius 1 

lázása folytán a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogokat igényelnek, és akárpotlási tő- kébőli klelégitéshez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé,ellen- kező esetben minden személyek a kárpotlási tőke kirendelése iránti tárgyalásból ki fog- 

je előtt eszközlött bétáb- 

nak rekesztetni, s az I, 2, 3.dik pontok alatt kijelentetnek csupán az tartatik fől, hogy netaláni jogaikat csak az ellen érvényesithessék, kiknek a kárpatlási tőke s kamatjai hu- zásárai joga e tőke kirendelése iránti tárgyalásnál elismertetett. tések irásban beadandók, melyben egyszersmind a bejelentőnek vagy meghatalmazottjának vezeték és keresztneve, lakása ugy szintén a támasztot igény pontosan kimutatva legyen, melynek bejelentési változhatatlan határ napjául 1837 áv mov Is tüzetik ki. Egyszersmind azok, kik a fenntebb meghatározott igázolásukat, vagy béjelentésöket a hirdetményi határidő alatt benyujtandották, ezennel felhivatnak, hogy a kárpotlási tőke utal- ványozása végetti tárgyalásra 1858 jan 23-án d. e. 9.kor mint kitüzött tárgyalási hatarnap ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes meghatalmazattjaik által annál bizonyosab- ban jelenjenek meg, mivel különben ugy fognak tekinteni, mintha, semmi igazolási vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egyuttal megjegyeztetik, hogy a fennemlitett tárgyalá- skor a földadóra nézve ideiglenileg felállitott országos bizottmány által netalán utólagosan kitisztázott tőkére is figyelem fog fordittatni, és hogy mindazon hitelezők, kik bejelentéső- ket elmulasztották, minden ebbéli igényöket a fennemlitett császári nyiltparancs 35.ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. , Végre kijelentetik, miszerint a kitüzött határidőnek elmulasztása , tárgyalásról elmaradása esetében, többé az előtti állapotba l uk, hogy a tárgyaláskor minden, a támasztott igények beb s bizonyitványok bemutatandok lesznek s hogy a hirdetme igazolások és jelentések, ugy szintén a lejárt vagy 
bilási tőkérei utalása iránti kérvények a hivatalo 

tekinthetők lesznek. 

A kimutatások s bejelen- 

vagy az illetőnek a 
viszahelyezésnek mely nem ada- 
izonyitására szolgáló okmányok 
nyi határidő alatt beérkezendett 

tüstént felmondható adosságoknak a kár- 
s órák alatt a cs. k. törványszáknél meg- 

augustus végével lejárt egy évi határidő alatt biróilag érvényesitették, hogy az iránt mago- t igazolják. 

=sz 2.or Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képest a visszaváltási jog ér- vényesitése végett még hosszabb hatarido alatt, hogy enigénye okiratokkal támogatva A keröilet A helység A kárpotolt Kárpotlási liduidált Ess Megjegy- jelentsék bé, vagy magokat a per meginditása írárt igazolják. söti i E és járás tőke kama.- E 3-or. Azok, kik a kárpotlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt más jogczimből tá- neve, neve. birtok. tőke. tolásának sg zés. 
masztvnak, – hogy ebéli jogaikat érvényesitsék. 

határideje ká = z . Aer. Azon hitelezők, kik követeléseiknek 1856 évi mártius 14je előtt eszközlött bé- % 
ke táblázása folytán a kármentesitett jószágra elsöbbségi jogoket igényelnek aés a kárpot. 

T 
ldási tőkénőli kielégitéshez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, — ellenkező esetben mindezen személyek a kárpótlási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki 1K Szászvár. Ribitze Ttel 31 h. és 909 736 351/ ss s 
fognak rekesztetni, s az 1, 2, 3-dik pontok alatt kijeleltetnek csupán az tartatik fel, hogy jár. K Bánya öles netaláni jogaikat csak az ellen érvényesithessék, kiknek a kárpotlási tőke s kamatjai huzá- 2 ,Braad 5 ,,64 hold 142320 anuár 1-én 876 49 ss 
sárai joga e tőke kirendelése iránti tárgyalásnál elismertetett. A kimutatások s bejelenté- 3, Mestáken f14 ,114 , 1490,,2681 438//18588 Es s 
sek irásban béadandók , melyben egyszersmind a vezeték és keresztneve a béjelentönek , Őszszesen üT977 — vagy meghatalmazotthának, lakása ugy szintén a támasztott igény; pontosan kimutatva le- 1 13b, 99l Eee gyen. Melynek bejelentési változhatlan határnapjául 1857 mov, 15 tüzetik ki N. Halmágy Atsuva 69 ,,341,, 1394,j181139 Egyszersmind azok, kik a fenntebb meg etározon igazolásukot, vagy béjelentésőket n éz a kirdet ményi hatéridő alatt be 

: 

ujtathatták, ezennel felhivatnak, hogy a kárpotlási tőke utolványozása végetti tárgyalásra IS58 jan. Hő-ém d. e. 9-kor mint kitüzött tár- 
k 

Szászváros, sugustus 24-én 1857. Ebmi a gyalási határnap ezen biróság előttszemélyesem vagy törvényes meghatalmazottjaik által an- A szászvárosi cs k. kerületi törvényszé üléséből. 
Urnn demisdisziínöts doss 

ak kamatjára igényt már jogezimből tá- 
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MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(-12) 

Szives figyelmeztetésül! 
A cs. k. szabadalmazott Dr. Eorhardt növény-szappanja, Dr. Suin de Boutemard fog-pástája és Dr. M

artung chinahéj. 

olaj és növény-hajkenöcse t. oz. vevöihez. 

Az itt nevezett, bel- és külföldön évek óta mind a két nemnél nagy tiszteletben álló szépítőszerek , éppen belső szilárdságuk és je- 

lességük által oly hirnevet szereztek maguknak , hogy erre támaszkodva. nagyszámu utánzások támadtak, s czikkeinknek t. ez. vevői igen 

gyakran ,Növényszappan," „Fog-pásta sat. vagy pedig fölvett, hasonlóan hangzó költött nevei által az orvosoknak, ide- 

gen gyárimányokkal csalattak meg. 
Tisztelünk és becsülünk minden versenyt, mely élénk törekvése által a kereskedés körél tágítja s megengedett előnyök után törek- 

szik; hol azonban a concurrentia mások jogait csorbitja, hol az magának a boritékok csalóka utánzása, idegen etiguettek és használati u- 

tasitások szószerinti utánnyomása, jól kiszámitott eleserélések re alkalmas hamis nevtk koholása által, mások rovására akar meg- 

gazdagodni erkölcstelenséggé fajul, s minden Józánul által bizonyosan roszaltatni fog. * 

Fájdalom ! ily versenynyel van nekünk dolgunk, s jóllehet az ilynemü csaló meghamisitisok 

van, melyet mi többször s ü kerrel vettünk igénybe, czikkeink tisztelt fogvasztóira nézve m 

bevásárlásaiknál mindenkor valamint a többször közzetett eredeti bepakolási módra ugy e nevekre; 

Dr. Borchard! Dr. Suin de Boutemard 
(Növény-szappan.) (Fog-pasta.) 

pontosan ügyelni. általában csak azokat tekinteni czikkeink közöl bizonyosan valódiaknak és tamisitatlanoknak, mélyek az illető helybeli 
és vidéki lapokban időről időre megnevezett egyedüli letéteményes urak raktáraiból vétetnek. 

Az egyedüli eladás: 
' Kolozsvártt kapható egyedül Wolf János ur gyógyszertárában, ugy szintén 

terczén Kelp Fr. és társa és Dietrich és Fleischer, S zászvároson Spech G 

A, Szeben ben Zöhrer F., B ra ss ób an Sterner Fr. és Hoffman József, M. Vásárhely 

sörtel Fr. Kőhalomban Milacs Ed.F., Segesvárt Kisselbacher J. B, SzékelyÜ 

Velics György és Wolfl Gábor uraknál. z 

ellen a törvények védelme mellettünk 
égis kivánatosnak látszik, hogy 

Dr. Hartung 
(Chinahéj olaj és növényhajkenöcs.) 

Abrudbányán Ferenczy Mihály, Besz- 

hler A.,, Ebesfalván Schmiedt 

Szász-Sebesben Weis- 
Tordaán 

gyógysz. Dév án Büc 

t Fogarasi Demeter , 

dva helyt Kauncz J. A. gyógysz. 

(253) (2-3) 
Sajtó alatt van. 

ZARDIRHA ka 
czimű hős-költemény 

irta DÓZSA DÁNIEL. 

Elő fizethetni fenn-irt hős-költeményre no- 
vember végéig folytonoson, helyben a szerző- 
nél Kendeffi-ház 487 sz. alatt a szentegyház- 
utczában; valamint Stein J. könyvkereskedé- 
sében. Vidéken a t. előfizetés gyüjtöknél, s posta 
utján a szerzőhez czimzendő levelekben. 

(252) (2=3) 
Tordátfalvi Nemes József országos ügyvéd, 

ki huzomos évek során ügyvédkedett, a régi 
szintugy-mint az ujabb pörlekedési rendszer 
szerint, a magas igazságügyi miniszterium ke- 
gyes engedélyezése folytán továbbis ügyvédked- 
ni szándékozik, ennél fogva örömmel ajánlja fel 
ezutánis erejét és lankadatlan buzgalmát azok- 
nak, kik megbizásaikkal megtisztelni ötet szives- 
kednek. Szállása van Kolozsvártt az óvárban sa- 
ját házánál. 

valódi és nem hamisitott állapotban
 kaphatók 

szertárában; valamint 

Szebenben: Zőhrer Ferenczn él, 

nepasek nél, 

zk yosoomrsoszmmzomás e C1—=40) 

s
 

Brassóban; 

M. Vásárhelyt: Fog ar a si Dem 

Kozsvártt egyedül a Wolff J. gyógy- 

Stenner, Hoffmann és Ko- 
eternél. Tordán: Vélics Györgynél és 

MI o H I B Wlft G.g zertárában. Segesvártt: Mi s s elbac her J, B-nél ralálható. 

a (T2) 

s )s 
NZ 

rPoOorE fogorvosnak cs. k. kiz. szab. x 

Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatalos Wiener-Zeitung szerint minden ( e [ a 

hasonló házi orvosszerek felett egyesegyedül méltatott jutalom-me- b - 6 es 

daillere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megezáfolhatlan ! sz 

bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 

szerü készülményeket jóságával és becsességével felülmul 
e 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertár, é a ; keldési 4 
ya ez yógysz - dési le 1 

Tucblanben, a Wnadhkokoll 1 szemben gyós k Egyetlen központi szétkül ési letéthely nagyban s kis 

Egy bepecsételt satul ára: H ít HE kr p p, a melyhez pontos haszná- részletekben : x 

lásmódi utasitás van mellékelve, különböző nyelveken 7 , , s 

Foraktár kolotovárit RITTHR TRALGOLT özvogye győsszem Bécs, belváros, goldschmied-utoza 604. sz. 
tára, b. Monostorutczában, Szászvároson SPECH 8 rógyszerésznél, Besz- - 3 

tereczén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNÉL. 
e x Egy üveg ára használati lelrattal 1 frt. 20 kr. pp. 

Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- ak . 

pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- se Miután ezen, kiváló tekintélyek számos elismerő bizonyitványai által igazolt, a 

nyalta. Hogy MOLIL féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gy o- csaknem naponkint fokozódó és sokszorosan növekedő háztartási szükségletnél szük- 

morbajokban és szorulásokban, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- ségessé vált és megpróbált szájviz a magas és legmagasb uraságoktól, mint a fogak 

ban, szorulásokban, aranyérben, szédülésben , szivdobogasban, Kértolulásban, x és szájrászek épentartására kitünő óvszerül használtatik, valamint a
 leghirnevesb or 

gyomorgörcsben, nyálkakórságban s különböző női betegségekben, azt megálla- vosok által rendeltetik, minden földicséréstől egészen főlmentve
 érzem magamat. 

pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye: Jé ssül. 

ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata. 
r A t. ez. közönségnek figyemneztetésül 

Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj [Darrsch Leberthran-öhl). 
a Miután mind Bécsben, mind vi- déken utánzott rosz szájviz, Ana- 

, k therin szájvizemnek már használt üres üvegeiben, az általam készitett 

- zez =csalódtak, ösztönöztetve érzem ma-[e samat a t cz. közönséget figyel 

meztetni, hogy minden üvegecsének ólomdugaszszal, melyen az idenyo- 

s sg 
a A mott bélyeg látható, jól bezárva kell lennie, ellenkező esetben a föl- 

9 merülendő esetekről szives értesi- tést kérek. 

Er. SUNN de NOUNIEVANENB-fele 

nek eredménye lett: Dr. SUIN de BOUTEMARD FÜSZERES FOG-PEPE. 

o 

füszeres Popp J. G. 
l v t 

F0OG-PEÉP (Zahn-Pasta) VÖVáNY-TOGBORA 
ra tiszt sy enmek kénti használata ál ren orrté e anynyira tisztitja a fogakat, hogy ennek maponkénti használata á tal nemcsak a ren 

Mint tudva van a különbféle FOGPOROK használása nemcsak nem elégséges a éb desen anynyira alkalmatlan fogkó eltávolittatik, hanem a fogak fehérsége és flnom- 

fogakat minden üleptől tökéletesen megtisztitani s azok fényét ismét helyreállitani, ha- 2 sága mindig növekedik. e 

nem ezen porforma szerek folytonosan használva, m g részint a foghusra, részint a Bizományosok: 

fogzománczra káros hatással is vannak. E tények több évi tapasztalások gyüjlésére és án l vi s és é ártt: J. gyógyszerész. Szebenben: Zöhrer Ferencz. J. Brassóban: 
kémlelődésekr. á Kolozsvártt: Wolff J. gyógyszerész Sze r Ferencz. J. Brassóban: z 

m ésekre szolgáltak indokul egy czélszerübb formáju fogszert feltalálhatni , mi Kim, Klockner és Holrmana Tögbar M. Vásárhelytt: Fo- SZ 

s , e garasy D. Medgyes : Orendi F. J egesvártt: Misselbacher B J. Károlyfejérvártt: 

szer, mely a fogak közt képződő állati és növényi élődiek (Parasiten) elpusztulá- v n Selmi erdágn gyógyszerész Balázsfalván: 

sát eszközli, s mely jótékony befolyást gyakorol az egész szájüregre és annak ax errig Tivadan 
szagára, minélfogva tehát joggal legjobb szerül ajánltathatik 

, mely a fogak szdomsamság seazedtzsátemsemem maddma esg 

az emberi szépség és egészség oly lényeges részének – művelésére és fen- 
tartására s szenvedő bajok elháritására alkalmatos. 

A dr. SUIN de ROUTEMARD-féle FOG-PÉP tehát, a szépitési vegyészet mostani 

álláspontja szerint a fogmüvelésre nézve legnagyobb nyereményül tekintet- 

hetik, és kaphaini igaz valódiságában Kolozsvártt WOLF J-nál és Tordán 
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Proháczki és Társa Londonból. 
Lakásukat Kolozsvárra tevén át, ajálnják 
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Wolf G. szertá je egdivatosabb készitményeiket, minők: Legujabb 
olf G. gyógyszertárában , pakétját 40 pkrajczárért. divatu boárok 2 ftól 10ig Victorinek 3 ftól 

12-ig. Mántillak 20 frttól 35-ig. Minden rendü 

Muflok 3 ftól 60-ig. Iit még nem látott Áfrikai 

börből készült Mullok 10 ftól 12-ig. Biber férf 

mellények 22 ftól 30 ig. Biber sapkák 10 frttól 

12-ig. Viztől átnem ázható tengeri kutya kabá- 

tok 36 ftől 45-ig. Biber kesztyük, lábkosarak 5- 

fritól 8-ig. Különbféle férfi kabátok 35 fiól 110- 

ig. Minden alaku bundák 32 ftól 120-ig. És min
- 

dennemü börök nagyobb mennyiségben. 

A vásárló delnök és uraságok fenczímze
tt 

kereskedésünkben tehetik szives megrendelé- 

seiket. 

Vidékről jövő megrendelések a meghatáro- 

zottár meg küldésemellett pontosan telyesíittetnek
. 

Mindenféle szücs portékák kitisztítattnak, 

meg ujjittatnak vagy becseréltetnek a legjutá
nyo- 

sabb árron. 

(?21) (6=9) 

Stein Jánosnal Kolozsvárit és 

Wittich Józsefnél M. Vásárhelyt 

kapható: 
BALLAGI. Legujabb magyar-német és 

n
 

Er. MHartumng-féle cs. kir. szabadalmazoltt 

HINAHEJ-OLAJ. 
A hajmövet megtartására 

és szépitéseres 

egy üveg használati utmutatással együtt 50 pkr. 

NÖVENY-HAJKENOCS, : 
a hajnövés fölélesztésére és erösitésére; egy köcsög használati utmutatással 

együtt b0 pkr. 

A dr. Hartung-féle hajnövesztő-szerek, bebizonyult kitü
nő jó talaj- 

donságaik s jutányos áraik által igen kedvezőleg különböznek az oly 60 

részről dicsért macassar, lapugyökér- s minden más egyéb hajolaj és hajkenőcsöktől, s e 

szerint azok méltán; mint e nemben a legjobb és legjutányosbak lelk iismere- 
s 

tesen ajánltathatnak, Ez íránti kimeritöbb leirások ingyen szolgáltmnak, és magok a szerek 

német-magyar szólára csinos kemény kötésben. 
ára a két kötetnek 8 ft. 

KEMENY Zs, Özvegy és leánya 3 kötet 
ára 3 ft. / 

GÁÁL A. A hasznos szölőmivelés gya- 
korlati módja ára 40 kr. 

HOIT SY M. Dinnyetan, vagy a dinnye nt- 
vény s annak termesztésénél előforduló tárgyak 
elméletei ára 30 kr. k 

Fichtel, T. E. beitrag zur Mineralgesechieh- 
te von Siebenbürgen. 

1-e Theil Nachricht von den Versteinerun- 
gen in Siebenbürgen. 

2-e Theil, Geschichte des Steinsalzes und 

der Steinsalzgruben ín Siebenbürgen, 2 Theile 
broschirt f 6 30. 

A FINOM Társalgó, útmutatás jó társasá- 

gokban, névnapi menyegzői s több más társas 

körökbeni udvarias beszéd, s udvarias viselet 

meg szerzésére ára 418 kr. 
GYÜRKY A. Szőlőszeti és Borászati köz- 

lemények, tudomány s gyakorlati tapasztaláson 
alapult hasznos utasitások, értekezések, s statis- 

tikai adatok, 6 füzetbe ára 2 ft 40. 
SZATHMÁRY K. Magyarhon fénykora tör 

téneti regény 3 kötet ára 3 ít. 
RAJZMINTÁK. Fiatal gyermekek számára. 

Angol előkép után. Második kiadás 1 ft..- 


